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PRAEFATIO.

Propositum mihi fuit in ea, quibus paroemiographi G qeci
sensum  originemque proverbiorum —exponere conantur, in-
quirere, quatenus sive probentur  sive improbentur locis
seriptorum, qui proverbia quaeque usurparint.  Mox tamen
intellexi ad hoe opus exigendum multo pluribus emendati-
oribusque libris opus esse, quam mihi praesertim cum dege-
rem ab academica aliqua  bibliotheea « remotus, suppeterent.
Quare opus meum terminis iis circumseripsi, uf paroemio-
graphorum explicationes inter se compararcm, et quantum
possem, investigarem, quacnam probentur vel improbentur,
unde falsae ortac sint, quaenam sin mutilae vel corruptae,
quibusque medelis sanandae.

[nterpretes saepe multum dissentiunt de proverbiorum ori-
gine, Unde hoc repetendum sit, sponte apparct. Nam ubique
homines diu ante proverbia in ore habuerunt, quam corum
originem lu'i'm-llui studeant viri doeti.  Quae inferea, nisi ex
robus notissimis oriunda sint proverbia, plerumque sacculorum

tenobris ita obscurata est, ut nonnisi conicctura explicari possit.
|




Haec habui, quac praemitterem. Pauca tamen adicere
volo, quibus dulei officio fungar. Quantam enim operam
tu, clarissime van Ilerwerden, promotor aestimatissime, in

moderandis  studjis meis collocaris, quamque benevolenter

promotoris  officium  susceperis, semper “gratissimo recorda-

bor animo.

Etiam vos, viri elarissimi Opzoomer, Brill, de Jong, Wijnne,
merito gratum me semper et memorem vestri habebitis.

Et vos, amici, quamquam iampridem valere iussi, tamen
consuetudinis  vestrae memoriam persaepe renovabo iucun-

dissimam.
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Sevurepeid mim dwdvrav.  Sie etiam Macarius 1.7 explicat

\ \

proverhium., Suidas: &1 tay 2

7 OEUTEPETXL DIDOYTWY ¥ @lpoUREVWY.
(Cfodex Bodlei. 4, Diogenianus 1.4, Gregorius Cyprius ') 1.32
Apostolius 1.8 izt 7@y 7& dedrepd iz dddvrawy, quibus verbis

Apost. addit Zuowx ri° déxerar xxt Baacy dayrys. Diogenianus
V. 14 71 7év éx devrépov gt Sdvrwy. Panem hordeaccum
vilem fuisse apparet ex compluribus locis,

Achacus ap. Athenacum 6.270 E zewivr yap 2vipl pila

TIINT
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ox pured Te x2AéDayroe. Xenophon Cyrop. 1.2.11 gya-

ponalnrw, wR: NIV MEV RESE Xxl XPTOS TEWRYTI QXY ETy. Dio
Chrysostomus Or. 6.89 de Diogene: ropxpoty #iy iy mpecedi-
PETO Ly ¥ Of XANOI T& TWOMUTEALTTRTX TWY FITINY:

Schottus explicationem  Zenobii sie vertit: wde iis, qui
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Jdeteriora ae secundo tantum ducenda loco donant.,” Verum

hace sunt 3% Jedreps, non 72 devrepeiz.  Hoe verbum quid

" Litern Lo significatur codex Leidensis Gregorii Cyprii, litera M

codex Mosquensis, litera I Vaticanus, Literis DV, notatur codex Dio
geniani Vatieanus,
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valeat, cum multis ex locis patet, tum etiam ex Herod.

1.32 Sdrwy wly 3% eddaipoulys Seurepeiz Fveps TovTowrt. Zenobius
igitur et Macarius referunt proverbium ad eos, quilms quis
secundas partes tribuerit quive secundas tulerint vel optave-
rint, seseque consolantur dicendo: dyufy xal pile per’ Eprov.

Apostolius proverbii rationem non intellexit.
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Zen. 113 ’Ayapsuvove: v 1 Tav dusmaldy  xol

crayoiv-  Zenob., Bodlei. 5, Macar. 1.9, DV. 1.5, G.C.L.
hoc proverbium repetunt a sacrificio, quod quondam Aga-
memnon ad Troiam fecerit, quum hostia elapsa nonnisi plu-
rimo negotio reducta esset. Quanto verisimilius est recte ab
Apost. et Diogen. referri ad Iphigeniae immolationem in
Aulide.  Quamquam enim Euripides Iphigeniam fingit volun-
tariam mortem obeuntem, plurimi tamen patrem ecam faciunt
immolantem invitam. Apost. 1.26 dicit Z7r w3y favred &50-

- ! ' . f %9 Vo 3 -
rero "Ayauiuvay Ousidoon Quyaréipzt 4 o Quye. Diog. 1.6

2 o) \ . - I § f q*
Ayopiniwy yep Ty ovriu ffBcunero lQuridexs Quyorépa.  DIC
pergit, % ¢&rt [obv adrod luovre: EQuye. Pracstat  for-

tasse [o0:.

Erasmus Adag. chil. 2.5: ymihi videtur et hue posse referri,
quod Agamemnon in  Aulide filiam Iphigeniam sacrificavit,

sed admodum invitus.”

Zen., 1.18 “\:,‘rj_:d':‘_',y "J,;-'}.::- Zien., dieit de ;\lbil“ill!‘! WTH-
cato Ta; Molpzz, 1V drav 4 Teleuty TW "Aduyrwe Eminawsli
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Quvateu amorviivzi. Yan Herwerden delendum esse censet v,
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Aliud huiusmodi carmen erat ‘Apuedizv pénez, quod Apost.
3.82 et Mac. 2.32 explicant &z} iy groniiy’ cxonk yap wény
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G.OL. 1.23 $: % mepupiz v #hmaw) Haee scolia me-
morantur
Arist. Ach. 981. 00d: mxp éuoi more wov “Apunadiov XTETRl
Arist. Pelarg. fragm. 2. Dind. § piv fdev
WPo§ [LUpPIVHY.

Arist. Vesp. 1236 sqq.
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Seolium in Telamonem memorat Arvist. Lysistr. 1236 sq. &
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¢ Tz A% Teramives Kasrayipas &dety Sdov s Plura scolia

tradit Athenacus 15.694, 695. Eandem explicationem ae
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Zenobius prachet B 199 ‘Apuodiov ménos, *AduygTov péaos* émi
el ) i I ()
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Ty oROMGYS TCRUTE Yyap ot Ta &g Apuodioy xxi  AouyToy
Vi 7

Y OUTIY 6Tl

E7L TWy pRolwy

elpiilz 2dyourive Mace verba prioribus &z} vy oxoniy opposita
sunt. Verisimillime auctor codicis B in fonte, unde sua hausit,
perverse legit éxl @y gxezsdv, quum scriptum fuerit o Tév
suoniiyve Aut seripsit éxl Tav dugxdawy, ut explicat etiam

Suidas s8.v. "Apuodiov péhos.

Zon. 1.20 Sz wxl xuzusy.  Quam male habitae sint non-
i
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nullae explicationes, apparet ex Diog. 150 {xa of pavras
| ) . /

il Tilivar Ty &ax xx) xvxuey, G. C. 1,14, Cod. Krameri

woamoy Tibéxa  Ubl et quando
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deblugs wihives vol mfézzi? Id non dicunt. Zenob. addit mp3
Tay pavrevoplvave  Aen., Diog, B 27 verbum &iddas, G. G,
Cod. Kram., Apost. 2.41 70{x7; immutatum ex auctore suo trans-
seripserunt.  Explicant dzi 7av lSdvar ndv (wév w1 Zen.) xpoc-
TOIOULEVIOYy OUR EIBCTRY DE. [ix alio fonte proverbium Schottus
derivat, qui ambigi posse dicit legendumne sit zxi xdpwoy €X
Plut, Sympos. 5.10, quo loco rogatur Tives av sley ol wepl

Era xal xdpivoy & TH mapipla Aeyipevih (Cnius sententiam
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probat Lobeck Aglaoph. 1.254 dicens: ,proverbii huius aliam
causam fuisse arbitror; of zept Faz ozt zdnwes  Plut.
Symp. 5.10 dicuntur amicorum intimi.” Cf. 53z 22 TexX7ElHs
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Zen. 1.26 & olpaviz. Zen. et B 28 ¢ Cratino citant
TV 06 p0dukouyTiy aiyx clpxvizy. Bustath. ad Hom, IL ,. 21,
p. 917, 33 hoc proverbium comparat cum proverbio jcuwy
Lidoz, de quo dicit: § roxdry LiQos ETpede 1ol dwpadoxoUy-
o
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Egwy wépas wavr eley, oUTw xal of xuapsloytes TR Bayde uo
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Referunt ergo proverbium ad eos, qui donis muneribusque
pracsertim iudices corrumpunt,  ITuic explicationi aliam
opponunt Zenob. et Cod. B of 3 7obc s 75 Zopupilerdni

cly  aDloive 2dooiive mandssrss aleme eiilams 5dn
TioW  KPIo/ws aQoplLos WADENI¥TZS QUTWE &l ZTl /.
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&1y X pLe=
souyrees  Cum his, quod ad sensum attinet, consentiunt
Suid. 1.61 éxi 700 ruyydvevros Srwy Bovarerar, ot Hesych, s.v.
ovpavly Okt Gmi wdp Tie ebEuro, ErapufBavey & Exwy ToUTO
(i. e. 75 °Aparlelzs népxe).

Proverbium usurpatur a Liban. Ep. 670, qua gratissimam
epistolam sibi a Juliano scriptam esse dicit.  Omnia vilia sibi
videri cum hoc munere comparata. Ne nectar quidem  si
gustasset, fanto gaudio fruiturum se fuisse, quantum sibi prae-

buerint regis (et quanti regis!) laus ot admiratio; xxi ripiy

TH TOU ONGEIY UTLTXETEL TL [LET EL0U Gromely E0EAEly, & dotval
Usl, T [LEISCYWSs LUk apx 0 THY &iva THy QUREVIZY ETITEA-
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TEOoxTEYTE T piyicTa ylveru.  Sequentibus verbis macula
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w“l.l(‘l et: xay OENUW TOVU X&)AN0U, 0 [J2010E08 ETOHLOC &l2 THY
d2lsy may foy AT e A r | Y : Ynrs
AXplYy VEGY TOYV EV QUPRYVW JLILOULLEYVSS. ro Tou xalou

legendum est 7ou xziou et feiy 7oy & ovsxye emendan-

dum sic: dedv 7%y v odpzva.  Alludit enim ad 21V
cUpavidy,

Plut. de aud. poet. 27 B, C

’ wasy THe Ilyveromys 7o
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CUYERE TV [LEV 000X ..,-.‘...:/.r.cT«') JeAVE oE GULOY 5
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< a PR a2 I R At ini ARy
UTEPPRAANEL [LETTROTENL [ToAreypov’
Yo T i 1Ar ) ard auralDa oD J { .
e zipay Voalzypos oopduioy aiyx mhouToDogoy Tpslwys Conf.

Alciphr. 3.62, Aclian. V. H. 5.8.

Utroque loco allato probatur altera explicatio; Libanii loco
praesertim ea quam prachucrunt Suidas et Hesychius; Plu-
tarchi loco altera Zenobii et Codicis B. Fortasse comici
poitae festive illum sensum proverbio tribuerunt, quem Zenob,
ot B teadunt, ita ut dictum fuerit de iis qui largitione
uterentur.

Il verbis Liban. Ep. 670 ooz &px o 7y xiyx THY oDpxvicy

wrysiy wrie ob ¢ loco, quem citat Frasmus

EMITENILUTRY T

Adag. =ziya Ty ohpavizy  Smiréhdousay Elsasavro apparet

mendam inesse verbis Suid. 1.61 zxi Dxot 7oy w12 0an

TRILEYVOY ETITEANUT R, XUTHY EWITY ’
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Pro ixidfxrsueves logendum est émifexszppevove Cod.

ouLT s i . .
Coislin, 28 f#riz wioay ™ Eumoriy KEpaTi siyevs Lege £y

' i

KEPATIe
Proverbium x1& odpzviz Zen. 248 codem sensu esse dicit
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ac 'Aparfelas réprst dxl Tdv adlovwg
¢ " s g ™! ] S T ' 5 [ .

aaouTely adipuis, ”1“;.1'- 1.64 &mt 7y wavTa TR XXX £y fau-

rois xsxryudvey.  Schol. ad Lue. rhetor, prace. § 6 p. 220

A ’ ' N

. ' \ .- ’ " ~
M0 TOUTOU TaAVTIAS TOUs EVOXILIVIG DIXYOUTRE TO THS
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Auvxalsins

Engery wépxs Qaziv. Quod ad sensum attinet, cum his consen-

(-1 f LY cw iRl Ly

tiunt fere B 48 &m rav eddapdwr, C 23, Apost. 253,
Suid. 2.47; nee me iudice dissentit Mac. 1.9Y explicans dmi
oy ebrlevotyriy xx € mpxrrévrwy, siquidem procul dubio
legondum  est & 7y sofsyouyTay.  Apparet enim non  ad
vires, sed ad rerum abundantiam spectare proverbium.
Anthol. Palat, 2 p. 320

16 P70 TULLUS XETXAZLDXVEL QUX Xy OpXGWY,




Lue. rhet. praec. § 6 75 tis ‘Auxibela: wépu: Exousa év Th
1% wRVTolols % ¢ UmepPpucy.
Antiph. ap. Athcn 11.503
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Suxtp® T Povhet; wovt, ‘Auailelze xéps.
Praesertim Diogen. explicatio &7} ray 7.‘;5'/71' T xxri &y
fautsiz nextymévey probatur Philostr. de vita S

p. 487 Olear. Alwva 3t 7dv povoaioy odx

TOU As;:J GUYREILEVDS [LEV TWy CPITTI &ipYuEviy

Philem. ap. Stob. flor. 9.1 de Amaltheae cornn :

! A, 4 et oA EAsAA 8 Josp
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Ut iam supra monuimus, Eustath. ad Hom. Il 4. 2
proverbium & clpxviz idem significare dicit ac zevsd Lipa-.
De huius proverbii sensu dissentiunt paroemiographi.  Mae.
D7, Cod. Coisl. 806 71 7y wixdyray referunt ad SwpoBo-

wizye  Pecunia enim iudicibus rei persuadebant, ut absol-

verentur.

Diog. 6.9 &7 rav edduudvws Biodvrwy. Bt sie fore Cod.
Vatie. 2,53, Apost. 10.62, Hesych., Suid. 9.40. Hace tamen
(‘.\'l]“i.‘:lf](} pertinere videtur ad aliud proverbium : z3; & 73

Prostpr Yu@ivxs.  Zenob. 6.13 Phylarchum citat narrantem
Scythas, si feliciter exegissent diem, albam fabam in phare-
tram conicere solere; sin minus atram ; postque  mortem
fabas numerari mortuumque laudari, si maior numerus albu-
rum eveniret.

\ - . Al
¥ Ada sy grmt  merres mrms o flels
SNSRLET QXY cwl Ty Xy xiny

Mant. prov. 219 ulz &y ¢z @
Tive dixycvriy Huésxy.  Deinde eadem narrat, quae Zenobius,
sed de Atheniensibus, additurque  auctore  Avristide ALURNY

gpipxy dictam esse ab :l”'is fabis, quibus iudices absolverent

reos.  Ridiculum est, quod narrat Phylarchus. Nam ingen-
tem fabarum illarum numerum una pharetra capere nullo
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modo poterat. Praeterea illa, quae a Zenobio et M. . 2.19

pnarrantur non cadunt in pru\'crhium ple Ty el P

[
Ay
SETRAY

)
siquidem hoe proverbio significatur beata dies; nam in ph.l-
rotram non tantum albae fabae, sed etiam atrae, quibus
atrae dies notarentur, coniectac esse narrantur. Iesych. s.v.
xal dogstpo-

H1E odpavizt T TIU AEuxch wvapoy Yévy, @ EbyPiloy X
~luouy.  1einsius: yvidentur ea verba ad aliam pertinere pa-

coemiam.”  Recte. Bxcidit enim  proverbium  zeuzy 7oz

quml Hesych. aeque ac Pausanias illustrandi causa hoe loco

attulerat.

Zen. 1.830 'Adpdsrax Néperiz ') Plerique interpretes de
consu consentiunt referuntque proverbium ad eos, qui anfea
laeta usi fortuna deinde infelices facti sunt. Zenobius spee-

dicit ad cos quoque , fqui iniurine poenas luant.,

tare

Aliquantum differt B 88 7l 7ay mpdrepoy SUDOKIUNT EVTRYs
Mace tamen non cohaerent cum iis, quae addit de Aegialeo,
Adrasti filio, eiusque morte in oxpeditione adyersus Thebas.
Alii aliam huius proverbii originem tradunt. Zenobius re-
petit a Thebanis, qui re adversus Adrastum elusque socios
foliciter gesta postea urbem Epigonis tradere coacti sunt;
Diog., Mac. a mala Adrasti sociornmque  fortunaj \pmi..
Suid., B ab infortunio Acgialei.  Apost. practerea laudat
\nhmuhum, qui Adrastum quendam ad Aesepum templum

condidisse in honorem Nemesis, cui postea ex co nomen
daretur Adrasteae, auctor est.

Saepissime Adrasteam memorant seriptores:

1y Ad Zenobii (1.80) verba of van droluybvime aaideg rpos tor Tov

"Eliow rereguyoreds Jopor tovg vExQovs {odrovy, von Lentseh adnotat :

LiEprovy ex conivetura Heynii ad Apoll. tom. 11 p.
Nihil mutandum est, Reete Hemste arhuis

wCyresy pro pelere, ut rarins antiquis Graecis, sic

quentissimum.”

on1 seripsi. Legebatur
ithrony.” ad Arist. Plut. 9828
recentioribus, fre-

Zen, 1.33 QwEpe QoS Jr'w:‘:.’.n\-u) jl?.‘l{l\ln.!1 i.'it‘fl;il’:

Cnrwy.
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Eurip. Rhes. 342 Alzzrreiz uiy

i
EILY Il GTOUATEY

Ib. 468

@z 2y pelusty & opmésst

Plat. Phaedr. 248 C fgerpi: ‘Adparreizz, HM. €. neces-
sitatis acternae et inevitabilis.” Stallbaum Plat. R, P. 5.451 A
meoTruvs oF Adprorelav. & Uaxdnwy, Ko 00 pEAAm Adyew®
EATISw yip oly EAXTTOY ZuipTyps Exiudivs

FATERVL Kaniy 7& xai dyaliv wal dixziwy vl voulmwy TEPI
Aesch. Prom. Vinet 936:

TPOTRUYLUYTES THY AdpasTelny goQoi
Demosth. contra Aristog. 1 § 87, postquam  Aristogitoni

obiecit septies se ab eo in ius vocatum, bis rationes red-
dentem accusatum esse: %o ’,\I,;,-.;—,—r,-:,!,-;y puév Elpumos By Eywye
- \ ) - ~ \ () X gk k ~
TPOTHRUYE s %2t Exu Tols Qeole wal wiowy Juiv, & Evdpes Adyyxior,
' r ) 5 4 Lo 4 b LA v L Sa A9
TRORTL [LE TOANNY APV, TU O OUISTRTOTE 0Udiv aiyli

reywy EQzavyz, daN Zel cunsQryriy UAEY 20U

Liban. Epist. 286 scribit se orationis partem amiecis reci-
tasse precatum, si quid pulchrum videretur, id tacite admi-
rari, neque clamore multos excitare; xal wd

- 1~

-~ N ] - ] " \
Tes, wpigxruvie THv "Adpagreizy , QifSoz olvels

His locis *Ajpzsreix idem significat atque Nézeriz (Aleiphr,

Ep. 1.83 zpornwvi 52 Népesy).  Hine oritur suspicio

vocabulorum ‘Adpisrair Niperie alterum alterius 880 intor-

pretamentum.  Confirmatur haee coniectura Arist, de Mundo

‘ R S R b - i =y i T
cap. { sz ox &y (0 fedz) o WWVUMLLE ETTE o v v e oo Néuemiy di

] . k] [
AdpaoTeiny d@ XYXTCOPRTTOY XITIRY

EXRTTL OIXVEATENS *

xzra Quri. Epigr. in Anthol, ined.

Tigar xxt

’

i ? L § PP = v v/ " s o ®
Hesych. ’Adpasrela: E[AETIG V OUX &Y TI; XT00LATEIEY.
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Conferatur insuper fragmentum Antimachi apud Apostolium
allatum. Proverbium igitur proprie non est, nvrlue cxpliv:t'tinnc-s,
quas interpretes prachent, ad solam vocem "Adpasrelny per-
tinent. Pertinent enim ad varias locutiones. /fe'ilc,'»lJli alio-
rumque explicatio v. ¢. spectat ad tales locos, qualis est Luc.

Dial, meretr. 12.311 o uéyz, @ Auvsiz, TouTo wolsts, yuvdioy
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h y 4 bt 5 : P N N3l A AL R 2 Al
T& TOXUTR GP&° OU 08 TOTE AUTHTEL TAZ I, &/ ZHOUTYS Tl TELL
v~ ’ » .l ? \ oy 0
E[LOU  KEILEYYY [LE, HTC [PRO W &LV /J XTOT f__.“,T,é'/ R 187
L 4 2 -_I . b4 e (3
PReEap &T1 AE Dad \HY ELATETOQUTHY KTE

In vxpln‘:ltmm'ln Cod. B 83 aliquomodo cadit Tocus Luc. pro

mere. cond. 6.714 a2t duxer 5 'Adpaorels Tore xavimy EDEITETY

N ’ 3
T,

701 eUdoxipaUyTe, & ols wxTyydpcts TRV ANV, AXTAYENAV, WE
Ay Ocse elduiz THY wérlouTdy o1 k6 TX Suilx WETR[30AMe Conf.
Biusd. Rhet. prace. 24, Conviv. 23, 435, Pseudol. 30.186. De
Adrastea reete Schol. ad Lue. Pseudol. 1. e, dicit: Saipovz civa
Myourt TaUTYY TOIE RAVY QEYEIL Sy RUNEHEVOIE UTOVELETRTAY

Diog. 1.54 proverbio Kadpelz viny ('undt‘ln sensum subesse

» \

dicit. Cod. Coisl. 279 hoc ita explicat: izl vav éxi xaxey viiv
rav. Legendum est xb wxxs. Affert narrationem de inimicitia
Lteoclis et Polynicis, ofriwes povonayioavres vm & uorépuy
(ITesych. Suid., Zen. recte zuddrepor) dmwazvre. Apost. 9.30
g ixt waxay (lege xaxw) vizy. Schol. ad Arist. 188 Fromm.

3 g A ~ * - d » Y L
émi TRy [P ,u‘ﬂz TH EXUTWY VIRWTXYTNY. h!'pt'lll;l ]\l‘;u‘]msllmm‘

reponatur fxr Bad Sy, Sie pergit Schol.  eyfBxio vixyravres

elaray dradx TR CARATE «veos xal TRPREUVAY ve 0 es TOUS
;] / » [ Al .« 25 . et

Alnvaiousg: oleSEAISYTES svixyoay Oy JRICUE K&l 0V TAPEIOTEY
sle Tadiy ta sdpzrz (occisorum scil. I ]u-hnnnrnm). Liegen-

dum esse conicio *Adyvaioves, o dEenbovree. G L 240,
;\pml. 0.80 ’Ersoxaie xxl Uoovvslxys viel OQldimedes, Tives bY:
Kaduoy xré. Non sunt hi filii Cadmi, sed posteri.  Quare
Ivgvmlum esse videtur o évos 38 Kaduov. Cur hoe addiderit
interpres, facile intellegitur; nempe ut ostenderet, cur vietoria,
qua damnum ipse sibi victor contrahat, dicta sit Kaduelz vixy.

'A

) ARl FEp R T T 1 P e Sty
Pausan. 0.9.1. xxl a7 ex&iviv TR oUY CASIPW TWY XPXTHTXYVTWY
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Kadpeizy duopzlovs: vixyy. Liege 3y sy 820pw zr i Plerique
hoc proverbium spectare dieunt ad eos, qui vietoriam repor-
tarunt vietori inutilem (Zen. 4.45, B 517, Diog. 5.34, Mac.
4.84, Suid. 8.14), vel perniciosam- (Coisl. 279, B, Apost.
9.30, Suid., G.C.L. 2.45), quibuscum consentit Schol. ad
Arist. 188 Fromm. Explicationem alteram tradidit et diver-
sam Kustath. ad Od. g 285, p. 1927, 13 o 3¢ 7 73z
gupre xxi xal Omwepforsy. Hane Kustath. ad I 3. 851 (cf.
idem ad II. 3. 405) tribuit Arriano & 7oiz Bifumzzsic. Neutra
vero similis est explicationibus, quas adseripserunt ad prover-
bium, qualecumque est, 'Adptrraz (Néweriz).  Hae enim
spectant ad cos, qui victoriam reportarunt, quam postea clades
secuta est; illa vero ad eos refertur, qui magnam vicforiam
reportarunt, vel ad eos, qui vicerunt quidem, sed ita ut
victori ipsi nocuerit victoria.

Sunt tamen duo loci, quibus usus proverbii Kadpelz viny
non plane abhorret ab explicatione prov. *Adpisrez (Népesiz).

Plat. de leg. 1.641 moiist yap SBprrirepar 512 moripuy vinas
b

¥ i ", . ~ N " ’ ., \ v .
FEVOILEVOL MLUPIRY GA/WY XZXWY oF USFIY EVETARGUNTRY" %l wXioéld

) '3 s S e a  ae a1 e S RS oA e TR
ey cuosmawoTe yeyove Kadpeix, vicar o8 avlpldmoie mealxl oy

- ' ' v oW m 3 - 7 .00 1 ¥
Totzitan yeyovasl Té w2l fgoyrx. Lhemisth. Orat. 7.88 B Pet.
Y ' T T, A el Al sl ey Spes L Pletn
A TLIEY EITEQUTATEY ¥ TXEPULIX Zal Ti TITE EGTIV  ETEPOY ¥
Kaduelz vivy :L—.,,.', Tivie 07 Gr yluws =y J

XOLEIX XY ¥ oT& TIVEG UTI THE ViKNGy WTTED [LEUYS
YT G Rl Rl e i Ll
ANUTIEVTES Ay vinaguTl TO [LETPOY s ToU xpx

TEAEUTHTY TO XEPOOS RUTOIG €16 CHILIZY NAAETH

Explicatio autem Schol. ad Avist. 188 Fromm. probatur
I

Plut. de lib. ed. 2.10 A 20 yap 75 wixdy udvey, rri xzl
rraclxt EmigTasla x2adv, &v oic 75 vixzv PazfPepdy. ¥ori

ws awlas unxi viny Kadpeiz. Similiter Plut. de fratr, am.

488 A., Liban. Epist. 1206, Diod. Exe. Vat. 22.1 72z

-y

v A

"
Sk

s XA

L
& JAE

' \

g o s ] s aee] e 1 554
aaleini: amaogas Tae vizxs foys (5 TIUjice) Kadueize xard hy

TR | v e e ]y ¥ R P
TUPOVLIXY CI 7op ATTHYIEYTES CUOEY ETATEWNINTRY 01X TO [AED eloz
¥ ¢ f R wiviiran = — e ' VYo L A
THE WNZ7ELWIG:y, 0 GE VIRNTAS THY TXY UTTULEVRY arafany xat

\ » wiw. L ITi el T . y ¥ ’ ’ 3
suuDopiy dvadédexte.  Avistaen. Epist. 2.6 Jrray dxéoryy 80

\ , % ' ' . ¢
XG1Y ]\."S’).'AE.'.".': VIRHS @LEIVK.
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Simul explicatio Zen. 4.45 probatur Strabon. 3.100 wzxi 9ap

ey

odtor Kaduslzy vinyy Eriyyaviv dppivar, TEY TE olxwy oLOTOIC
waredliapuévay xot TRV AxDURY EIS EXZGTOY Silywy ErynulsTwy.

Ad verba Diod. Sie. 11.12 Eé&pfye yap Tav mapidey Tov
ElpYILeuoy TLOTOY RPATHTZS wal uard Ty mapapizy Thy Kadusizy
viy vevinyns GAlyous MEV TRY Torenlwy GVETAS , TOANATAXTIOVS
St riy Dlwy dmdneres, reforri quidem protest explicatio Schol.
ad Arist., sed aliquanto aptior est ea, quam prachet Cod.
Bodlei. B1TP 22} 7a&v wixdvrwy piv ToUs wohsuiousy wAsiovxs o8

- , l‘ 5 P ‘\. % A I -y
TWY OIKEIRY XTOREAACITIY.

Superest locus subobseurus Herod, 1.166 sunmirydvrav ot 74

"

'

vaupasly Kaduqly miz vixy 7ol dwxaieis & {vers. Deinde narrat
naves eorum quadraginta submersas, ceferasque viginti inutiles
factas esse, quippe quae amisissent rostra; quo facto ipsos devectos
Alaliam uxores liberosque in naves impositos RRhegium trans-
vexisse ; Carthaginienses vero Tyrrhenosque naufragos eorum
sorte distributos lapidibus conieetis oceidisse. Quae omnia magis
eravissimae cladis quam victoriae qualiscunque speciem referre
videntur. Quum autem Herodotus diserte vietoriam, quamvis
Cadmeam, at vietoriam tamen, dicat Phocacensibus obtigisse,
fortasse res ita se habet, ut Phocacenses vicerint quidem, sed
quum viginti tantum ex sexaginta navibus easque INermes
sibi superesse viderent, neque se habere intellegerent ; unde
navium damnum  repararent, veriti ne paucis diebus rediret
Carthaginiensium classis refecta, e sun re esse censuering
quam celerrime Corsicam relingquere.  Quae sententin o con-
firmatur, quod Phocacenses ante liberos uxoresque in naves

imposuerunt,, quam fugerent; quod sane, si vieti essent,

facere non  potumissent (xaramadoxvrs; o & Th "Adaiiny
dvérafov T Téxvz xxl TS v uvainas).

Quod attinet ad Arriani explicationem, nullum  inveni

Jocum , quo confirmetur. :

wl TRV SUTEARY XXI (Uyofy AUTITENES

wxl aumps dotiv oy Sxpos.  ltemque
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fere B 61, Ap. 8.80, Diog. 1.0, Mac. 2.43, Suid,
Hesych., Eustath. ad IImn. LI 66,..
Proverbium usurpat Liban. Epist. 1042 jrwc cler pinpay

. \ \ ' - [
.'/‘.D" GOF THY pynY, #341 %ot THY TRy "‘/‘J"JJC'/-

syl pellovds re wa) &y wello 24w Idem Ep. 1241 755 2
yap Zyéiar viwy shdotu T 3 mxp Sulv Dddercty Adyous :-.";j‘.;':;
Ervpiz.  Utroque loco significat rem vilem et tenuem. Non
facile vero quis perspiciat , quomodo cum his eohaereant o,
quae de Theseo addunt Suuhq et Apostolius,  Quem Stnll
potiri - Lycomedisque regis uxori stuprum inferre conatum
saxo deiectum esse dicunt, primumque fuisse Athenis, qui
ostracismo relegatus sit,

Arte contra haec cohaerere videntur cum adagio >yys/n
ofz, de quo haece dicit Hesych. *Apreufdopo:  Blws oo

€ ; - *

M BOuygsws naireiTol TEAEUTY QuyduTa yap alTiv eic Xxvooy
Exel waranpyuvislival Ozrr.  Aliam autem vim auctore Pol-
luce 8.81 huic proverbio comici tribuunt Suupizy 3 3w

g i : - - -
Cyouc SUTIY OF oD AT R0 THY TRxxeEiay't of yap Quyodi-
ROUYTEE  Eruummoyrs elr Su=ns & 3 S rraly s v, Conf
ROUYTES ETUYTTOVTO €la ~HUPIY ¥ Elz Aoy Zmodvmsiv. onf,

Hesych. s.v. “1u800. B loco Hesychii efficitur ab Apostolio
et Suida aut diversa proverbia  perturbata esse, auf prov.
Suvpie dixy in - explicatione proverbii 2oy Sxuplz allatum
excidisse,

Zen. 1.36 4 NANTSE Fumyal, I",X]:lif':ltin Mant. prov. 1.8
0Tt d6i 2Perd: ) Davepicz papilesiar, Suidae altera (1372)3

et Schol. in Arist. 855 ]lnn] OTE 0T THY %oty Fdodey elvar

| Lol |
3 v\ ) . . . i . "
TO yap yuusly xxl Qaveply &3sacy, confirmatun Aristaen, I p. 2.21
e - fion Ly - ey i Ve \ . # o~ b
Xl Yo HAPITES GOU TRUTEND:Z Xo0AGl xal aimlne: waTa THY

maponeizy yupyxl.  Confirmatur etiam Senoceg de bLenef, 1.8
»il quibus nihil esse alligati decet, nee adseripti 5 solutis
itaque  tunicis utuntur;  pellucidis autem,  quia  beneficia
conspici volunt.”

Zen, 1.36 Zr 37 2 0R¢ ol Qavepiic wa

LI 7 -v.f’).—

“eslri, B G4

.;;.;...

l)ing. l.:’rl, \}NIN‘ 1.82 271 der THY :J.';'_.:.’-“:;',/ 2Peidae ¥
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SéEwz wasilerfz. Valde vercor, ne ZQe3iz corruptum sit ex
4¢3z Insuper pro # haud dubie requiri :zi censet van
Herwerden.  Codex Arsen. Parisinus pracbet 29e320z, quod
ortum esse puto ex 2osdds et 23wz Bx altera Zenobii et
Suidae explicatione ¢t ¢i 2ydpigrer Ty fxuriy zizpey ady-
ppvrat (mepzeyyrar Suidl) aptum sensum eruere non possum.
Legendum esse conicio o} edppigrsr, qUO sensu proverbium

occurrit Philostr. Ep. 44 71 mivyz cini, dripdrspdz ool D0K&N ¥l

. s

abrde 5 "Epns pumvis dti, wed 2l yapres. Recte igitur Krasmus
Adag. 2.7.50: ,ltaque conveniet in illos, qui sua benignitate
rediguntur ad inopiam largientes amicis, quicquid nacti fuerint.”

Zen, 1.42. L&

& -~ 2
(= L

L4 [} ¥ | T, ol . [
fums TETOAEY, FQIDOE O EWI OWMATE TRILEL &7

o v ' ' i .
Ty oUmw Teylivroy wal Gpolwy ALyopEvwy. Von Leutsch:

,000  seripsi fuoles”  Sensus mihi o requirere videtur

Siwe reyoudvay (rexglivau scil). Similiter B 70 ézi 72y odmw

relévray 5 yeyovdrwy, Acyopdvey 3¢ Diog. 1.40, Apost. 1.88

hane praebent corruptam explicationem: &xi riv cdrw Texfiviwy

] 3

HOEYOVOTHY 3 AN XTEAWY CYUTRY XXl TX TV TEASIWY feAsyTiy
2oeiv. Forma annotationis iudice van Herwerden fere haee
L R P ~ W ' - ' [ L . Rty
fuit: ¢zl 73y odmw veylévray » yeyovotwy aAN (GRws Asyopsviy
T LR ~ o 3 Sanld . . v N, G L

ol 3 &mt TRy odmw TeAElny, XAA) ATEARY OyTav XXl TX TR

v
cenelwy Dendvrwy moisivt Mendosa sunt etiam verba Mae, 1.54
§xl tav olmw Teplévrwy xxl ipotdy TH ASYOUTWY Quae expli-
catio Zenobianae simillima fuisse videtur. Reete Diog. 7.56
confert =p3 742 vinys 78 fynawizy sz cof aauyy Tl xuxda, wpi

Tobe Igfvas Eaye; Comparari potest nostrum proverbium : yde
huid \'t'l‘(]l'l‘ll‘ll, voordat de beer gi'ﬁl‘]lllfl‘ll is.”

Zon., 146 Aillerx spsdgwv. Auctore Zenobio usurpatur de
iis, qui frustra laborant, vel suscipiunt aliquid, quod perfici
nequit. Mac. 5.50 hoe proverbium et e vdwp yoxPes confert
cum prov. adevra Evpsiv, quod Suid. 9.32, Mant. prov. 1.97
spectare  dicunt ad eos, qui suscipiant id, quod  perfici

nequeat , vel qui frustra laborent.

e, N

———— e ———



Probat hoe Plat. R. P. 1.341 C, Thrasymacho 2.2’ o3 w3
sise T %z (scil. zzc 2 /.«\3..6/'.‘5../) dicenti respondet

b

. ~

Socrates: cler vis % phaviy rTe Supsivy Emingetpsly
Aoy xal cuxoQuvrely Opariunysy; llhl sunt qui recte tria
ultima verba I’latoni abiudicent.

Paulo aliter explicant hoe proverbium Diog. 6.25, Vat.
2.65, B 623 izl iy xal favrdy v motsdvrav. le.m arte
haee cum priore explicatione cohaereat, et cuivis liquet
et diserte dicitur ab TEustathio ab Hom. Il. = 137 &2 ~av
ZOUYLTOIE  EmIEIpoUyTRY T %Al TOUTS S dlE THY  VEWRILTYTN

ToAmysy Tic (roapsdseté  Tic
Non diversa est explicatio Apost. 10.54
1, de iis, qui fidlem non habent
in aliqua re.

Zen., 208 CAsyd. Zi'll., B 8, D. V. 1 1.24, \lumt 1.51
alilque cohaerere dicunt cum Zyx/Zes02; Schol. ad Lll:-. Lexiph.
§ 19 cum Zuzcp et pazxzss, quae verba idem signifieare dicit
atque Zxxzilesfzi. Interpretes supra allati et Diog. 2.4, Plut.
65, Suid. 1.82, Schol. ad Plat. Gorg. 497 A, Schol. ad
Arist. Equ. 62 ’Azzd dicunt fuisse mulierem stultitia nota-

?

\

bilem.  Auctoribus Zenob. et B Ayxd dicebatur o) Ty

i .

' T . i - -~ i
pwpaivdyray; Do V.o Zuntlerar explicat  7zpadpovet, (e px lvsts

Verbum ZxxiZes020 nomenque Zuyizpds sic explicant Iesych.,

Moeris, Suid. 1.79, Schol. ad Luc. Am. 4.402, Id. ad eiusd.

i

de mere. cond. 14.669 ERRITUIE " TPeTTOINTIS

]

ZUKICOULESTE
55

o ! - ' o .
[DOEAUTTOEIWY DSy [LEY, Epve

Duplicem explicationem pracbent  IHesyehius ) et Lexic,

DANZErmann :  sprraeisla of pepzivery 3 quae in unam con-

trahitur ab Etymol, magno pupzivern

') Hesychii glossa def«)iZe didveres hue non pertinet
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et ab Olympiod. ad Plat. Gorg. 497 A., mposmolel poplay xxi
o wh eidévar. Apost. T.67 émi Tois Saaois axxileTar® Ewi TRy
Sralpopdvey Taie UBpeat xel TolE ax%d
est wixiopoicl) amd
Timaeus gxxile® amakiorc.

Hune sensum  verho ZxziZesfxz tribuunt interpretes, qui
proverbium  Sxdfyz Tov %oy explicant, App. 4.74, B 841 =i
TRy AMyw awulopmivay, By {Diemivay, Lien. 5.59, BRTZE 2
Plut. 20, Diog. 7.12, Apost. 13.7 &zl 7@y xpuda Tivos EPie=
pévey, Qavepis o Arwlovusvoy wxl B ‘.':’uv'u..u x)7d. Saepis-
gime voeabula dullopat, aExwspds, Xuxizma 8 riptores usur-
pant.  Videamus, quo sensu.

Pind. fragm. 217 Doeckh:

e ey At ST P
QYOPES TIVES dxxilopevor Zxvlxl
f r 1

\ L [} - ) [l
yERpdy ITAIY GTUYENTIY AOYQ KTA[LEVOY &Y Qast
A . wui - LR

- b - hy { - J
xpudx B GHIAIOUG YEVUTIY QVOEQOITIV TOOXS WAk REDAAXLN

Plato Gorg. 497 A. :f‘frﬁ,w:.. aan’ anxilel
Philemon .apud Athen. 18.569 ' de meretricibus:

o - oy Bzl e TIATE . f'.. ’ ¥ . = ]
Enels (Jruf:,...:._.) e oy Qupx 0T avERY sV
‘l’_ ¥, = _l—_.l‘-’." 4 L v ’ SN !'_

Elz O[3oAD:® EITTHONTOV ' OUK EOT OUAE G

- ; 'u oy

AURITLIE y CUOE AHPIS , 059 A PTAT EYs

Lue. Amor. 4.402 ubi Lucinus 1'ngntur, utros meliores

ogse censeat robe Diaomaidxs ¥ TOUs vuyaions .1':745-;.'5;':»73:: e et

; N8 enres iy Suwimedy. & DINdTHE s WY el a1 LD
TAYTX DN WEPISADY GRRITMOY, & QIAGTHE, WY TEwIT Teuxé oot UHDov
* A ~ . - ¥y ' / - ' :

g wepd Tdv fpdy pdTwy wpiTis,y YoM PEpEs ltl. ib. 42.444 de

!
\
e
Fi

luxuria mulicrum: gxl morurTeans pév, v

Alx, Tpamsle, morvs
3 6 peTk TV AVdpRY EAXITLIE Id. de merc. cond. 14.66

w A v U

BOIVO, qui mumlat'ulum g0 aecepturum H(“"Il[ EPY: KITX[LEVOE
| f

%l i:.z;':, 2ok ooy OF Sy xxl ‘Hpdxasis s py vévoiTo® ETEITWY

:L
riooz Ezelaly. Plut. Symp. 1.4 p. 620 B, viri 1unlnnm-rttl

/

ut m_-niuntl:un de re quadam dicant pixpX iy oUy YXZITXVTO

w ! .

rapairounever,  Aelian. fragm. 8.V, Kpigews "™ ate on olx XmE1pos

EQNTIRYG TWEPIERYIRS AURILOMLEYY  TUY KPR Kl 'r.";;_ CHAOTUTIRY
S E L X a0 BosL L L SmE oy mAQUTOY UK SU
0Duie &yourx TV &vIPX AUTH JEV TAIUTIY GUE % xTxDEOVHTOY

(305)a17ev. Cicero ad Atticum 2.19: quid enim i;-:x:[:',mﬁ:-: tamdiu ?
0
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Nicet. Eugen. 6404 ad puellam, quae amorem dissimulat,

quo amator m:‘iﬂ'is in eam dvpur(ru{: ERXICRETOS GOU TAHPES ZUTO

A S 3 3 ' ]
5 wap web gpdy oon lpam, maplive; (lege maplévar)

- Y i -~ - ’
Ep .nﬂ-, TARY YPEMLIUTI TV ERAITLETEV.

Chariton lib. I 45 vy cov L‘E..":-'U‘:J'C'J TPIROUITE 3
Theod. Prodr. in

A
@

-~ i . ' E] 1 e
Axf3ely: 0 YEWY AAAITALILEVIS

Amar. p. 438 Zuulopivyy #xl Zyan

Synes.

Epist. 110 gy 3¢ dxwer x2l xareipwse

Omnibus his locis Zux/lesfz dicitur de iis, qui delicias
faciunt, vel qui ignaros se alicuius rei esse simulant. Superest
locus, quo aliud quid significare videtur.  Philipp. ap. Athen.
9.384 I de meretrice voraci:

o ] . -~ rJ -
ETEIT & utole wagly wx cpxeis Qepwy

P . \ L r ‘ L] e .
TOAAOUS Y iy odv puvaix Taan wuxilero
¢ 3 v v s i s |#
) s Dvalaty avayerxosas op

xaiol vey Pyziv, of vedpol, vy Ty Didyy
Aduyron’ wal DU ZPTATATE XATETIEYs
Hoe loco  Zzui videtur valere simpliciter recusare
(Timaeus il oiz, conf. App. 4.74, B 841). Potest

tamen etiam ei vis simulationis subesse, ut sit specie recusan-

tis eupere. Nullus est igitur, quantum equidem scio, locus,
quo  significet pepzfpey.  Verisimillime inde licet suspicari
nullo iure ab interpretibus verbum Ziuxilesfz velatum esse ad
'Azzs of hine ortam esse falsam illam interpretationem p-
PAIVELYs

Non ad 2xxilesfz, sed ad 2ixed vel pzuxoi nomen pro-
prium refert Schol. ad Lue. Lexiph. § 190 800 75 2un/lert
axp’ adrhe reninglar dxwnow xal paxxom.  Pollux inter verba,
quae notionem habent delirandi vel desipiendi, refert zzx-
xo7y.  Alium sensum nominis ‘Axzi significat Plut. de Stoie.
repugn. 10 iy mepi Tay dmd ToU deoU xodzzEwy Miyov, i olddy

I \ .

. v N - \ ~ L JPRPEPP I a
StxDépoytTat THe AxAoUs Al TA: NAQITOVI 4 oI WY TX TXIOXPIX TOU

X ’ = ’ ’ ’ YAy
HAKCT QONELY i YPULZIAES ZVEIQYIUTIV. Hoe loco * Azt et "ArDir

sunt spectra, qualia sunt etianm Mzpud, "Epmovrz aliaque.
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Verbum pxzxes usurpatur Luoe. Lexiph. § 19, quo Luci-

nus medieum advoeat, ut amico cuidam medeatur; suveric
vap avip (5 Swmone) x RETED TE,

Autuxyeic kol ropulEvTas, amyrhale , ove Deinde
Lexiphanes p% éué, Sdmonr, inquit, &arz 7ovrost Auvxivey,
o et Dy - na wa) )~ N acuratrdunite AXirflanr vy nve
08 wWEMLAVRS  [LAXXKIA  KXD ./;r):,- TELPEVI[LEVOVS CAITULY VOROVETY
olerzie  Arvist. Equ. 62 servus dominum adulatur, quo omnia
ab hoe impetrat

v I " ¢ -~
5 dadTdy w¢ 0pa MmEpmARNOYKOTE KTA.

SO y wi 3 e o o P
[b. 895 sq. o0 3édory’ Opezs, Ews (7 710 [Poudsutypiov
\ : A LW ﬁl -t ‘p ¢
%ol TO TOU Doy WPOTWTOY WAKKOZ Xxbyumevous

Quibus locis patet pzuxozy vi alere wpwpxlvery, vel mapadpivsiv.
[Tesychii explicationem  zporrorelsfxr py @xovey ortam  esse
suspicor ¢ falsa derivatione, quam viinn Photius p. 1581

citat ex IHellad. Byzant.: Zri 70 paxedy YrTi TO Y

c

/ Ir.w—

“ ~

InoUsiy % T WY xoelv, GmWEp TO VoS

Plut. 65 corrupte legitur
weple SrafeBrupivey, v Qagv fromTpIomEsyY
irdpz Srandyerfxa.  Emendandum esse videtur x0ry (i . 7a-
porlz) yéyovsy dwd tivos (vel puvauxds) éxt pwpla dixfefBay-
pive s #v Qamw wer.de Lexicon Sangermann. gypxivet tov
Moovrd Tt Dérsyra, mpermosipsvey A py f0énsty. Ruhnken
ad Timacum: ,ubi deleto verbo alsorz, quod nee Etymol.
Magn. pag. 49, 8 habet, seribe 72y 6énsvrd v Mihi locus

lenius emendandus esse videtur: gyualva 7iv Ady ety T

0érsurz wri. Conf. Plut. Symp. 1.4 pixps piyv ooy suxizayro

Taoxiridmevar. 1. 0. simularunt se nolle dicere,

Zen. 1.5 Zulwyraz sveiv. Zen., Diog. 2.6, Apost. 2.3,

: 2.1
Mae. 1.66, D. V. 1.25, G. C. L. 1.62, Suid. 1.81 explicant
tangere ea, quae tangere nefus est, Unus C 5 dissentit expli-

CANS 71 TRY MATHY TOVOUYTIV. Plutarch. ap. DBoiss. Anoeed.

1,395 refert in caput, cui inseriptum est zept rov ZOUVET WY
Suidas Prov. wy wvely aximr, vy’ Expw daxrTulw UNG CUM prov.

1Y sivsiv xaxdy e xeluevey ita explicat: izl r@v fxvrois ¢

fo
N Y R
rele 8g Wy WilXe

e e ————— e e
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mpdypare éyepdyrev.  Auctore igitur Suida est movere ea,
quae iota nocent.

Permulti loei confirmant explicationem Zenobii ceterorumque.
Plato de leg. 3.684 D, dc imiyerpstore 3% vouclicy mveiv =i
rawrwy 1 (agit de agris dividundis i:nhnllsquc novis) =iz

wvely v axivyre. 1b. 8.848 A [ rvElTw

X

ATEYTE, ASY&y

4\:

YAG OPI (AADEIC o w s ne YVOQIGHE TO TaRlwT Rively BAylds TeUTO £lvert.
[b. 913 B de servando depositum &z zoanoiz p3o 3% nend-

mEvoy €0 TH @y wveEly Ta axlwyta, wol TEPL TOUTOU AEyOIT 2V,
@e Evde énelvwy Gvroz. Herod. 6.134 Miltiadem oppugnantem
urbem Parum templum Cereris adiisse eire smboovrd 71 ray

‘ ' ~

artuytay Eite O,1i oymore wpytoyra marrat. Plut. Amat. 12

I r A

¢ ¥
peyopou ot doxels amTéslar xxl  wxapx3diou TOLY [LRTOC,

Mepmri'yy piiney 0F Ghwe Ta Zxivira wmvely i mwepl Oedy ddbne,
Wy Egouey, wept Exdarou dyoy dmardy wxi dwddeatw. Bx
quibus locis apparere, quam perverse grammatici in  ci-
tando proverbio articulum anfe Zulyyrz omittant, observavit

Herwerden.

Unum tantum inveni locum, quo aliter explicandum est
proverbium. Plat. Theaet. 181 A sententiam eorum, qui omnia
perpetuo flumine ferri dicunt, opponit ei, qua omnia immobilia
esse statuuntur.  Quorum illi  dicuntur of ezl 73 Zulvyre
xtyoyteg opponunturque oz Tov fasy orasieraus.  Sed procul
dubio Plato notam omnibus locutionem in alium sensum
festive detorsit.

Nullum vero locum inveni, ad quem spectat explicatio
Cod. C 5 et Plutarchi. Quoties enim haee verba dicuntur
7l Ty paTyy woveuyTwy, Proprio sensu usurpantur, neque
proverbium efficiunt,

Zen. 1.62 Faxc zad rpdmelav ph mapzLalver. Zen.,, B 91,
Diog. 2.11, Mae. 1.73, Ap. 2.11 ad amicitiam referunt, C 3
ad amicitiam vel ad oraculum. Conf. Zen. 1.25 sz wsl

wuzpos,  Nihilotritius  apud  Graecos  scriptores quam  sal

m (_.‘ll.\il(ill().




Aesch. ..\‘L‘: 401. j‘/:*r".’u‘/;: E;-‘y;'_,‘-;y ':‘{:_:2-7;_."_'_-.;;,

wiemairs yuvaxdz.  Confo b, 700 sqq.

'
YOTINTATOY

.

Burip. Hee. T92. 3&paney &pyo
orvis Tpamilns mohrdmie Tuxdy ol ).
Arist. Eth. Nicom. 8, 3. 8. xxra 7av z';c;:uu’x:f v&p oUx ETTIY
eldiran (e3dvaiP) dangaoue, wply ToUS AEYoUévOus EI2z TUYIVRART i
Demosth. de falsa leg. § 191 Aeschini obicienti, quod
ius hospitii accusatione laederet, respondet prytanes etiam,
senatores, belli duces omnesque paene magistratus, quamquam
gacrorum coenarumque communium vinculo coniuneti essent,
tamen cos aceusare, qui scelus aliquod admisissent et deinde
variis argumentis allatis rogat: zéreposr odv robe &axs mapis
Bawoy xal Tas omovdzz, ANoxivy; Xenoph, Anab. 3. 2. 4
Tissaphernem , quamquam Kaedoyy xxi Sporpdmeles fuerit ,
duces Graecos co ipso dee vptns interfecisse narrat. Orig. contr.
Cels. 2.201 (p. 407 Hq) ko 00x 01%&y STt woAlol Xowwyy=

\ \
GRYTES KXl .‘;.::’;‘_‘,'-:; ETE J.JJ‘.‘JT XY TOIG GUVETTIONS « » s s s s XXI

Todmelay cuvlixxe alstiTavra, Dya) wpods xUTOY
tvny N LuarDialua 1dya
\.r’::/ o 5/.)&.,,1; W _.’_.‘.l e A
ous 76 wat todmelzy, (Archil. fr. 89 Lich., 75 Schneid.)

Dio Chrys. Or. 63.46 | de codem: ’Apyinoxoy cddiv &vqray
of Hnse xal % rpdwela wpds THY dporeylxy TRY 9 Auwy.  Plut,
de amic. mult. eap, 3, postquam dixit multitudinem amicorum
nocere , amicitiamque, si in plures conferatur | dulnilit:n'i, ita

) R - v - f A
poergit: T3y 3% Qiroy wueis wmovos uty cox aliopsy ival® (e

Ve wA
KAAY OF THAUYETIE Tis H&l

i

T, TOY J UAMS .,»z.,:.'

(. Bpurcveevey) Exeivoy wpovy TEY SNy TUYRATSONDONWS (LEDILVOY

) Huue versum ut spurium eiceit Dindorf.
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Alex. Aetol. Epigr. 5 (anal. tom. [, p. 419):
0 o0& ZiAvz Estnsy xidduevoc
- ! ~ ) e, o
saovoxe 76 Coplov wxi xaz Luvedve Tpamilye.

Theod. Hyrtac. in DBoiss. Aneed. tom. 3.16: o0 T4

RUTHC TPATECHG OATEGITE ITO, OQUDE THY &UTNY TOIc XAMIC LAY
* = 3
EXOIV Y]
: .
( ore ap
aeorg. Ldp]th.

ElSay Xy EIY TOUS XOWwyils TPamElys yeyovitac (4 avelsiy clstuat
70 wapxzay. Achill. Tat. 8.21 Seduys Alz Sénoy nxhny wxi
xowis  dyapapvisiwy tpaxédys.  Heliod. 4.14, Plat. R. P.
2.383 DB.

Horum locorum nullus probat recte auctorem Codicig C
proverbium referre ad oraculum. Contra ex omnibus luce
clarius apparet sale et mensa amicitiam, sanctitatem hospi-
talem , libationum sacrorumque communionem , fidemque in
servandis foederibus et pactis significari. Recte igitur ano-
nymus apud Bekk. Aneed. 1.384 255: fefor (AU TINDG

Ty

CuUTwS

TPOT XY OPEVETRI® Taovdl VP HXl OMEGTIOV Xk [6pRy xeel Golwy
\ vy o~ / ’

RED TPATELHSE Rolvwviz Toury wyapantypilovral.
T BT e 3ty S T sl Ty g ~ \ '
Zen, 1.67 2257 o0u RVNS 2ANTAS Eml TWY movypdy guxoDivTyy

(B 95 mouypizy nxi quxoQayrizy) Exduydvrwy. Contra Diog.
2.15 explicat 70 73y movppaw 34 [temque omissa tantum
particula 3¢ Ap. 2.45. Diog. et Apost. explicatio mutila vel
corrupta esse videtur. Illud longe probabilius. Si corrupta est,

Pro  mewypay requiritur gopurdy, donssiy vel eiusmodi nomen.

Practerea Diog. addit voculam 3/, quae eicienda esset, nisi
corrupta foret.  Legendum enim pro 3¢ videtur réyera, do
cuius vocabuli seriptura conf. Bast. Comm. palacogr. tab.
0.11, 6.14. Praeter illud ,é5 e, quod sexcenties oceurrit
prcm-rhiru-um interpretes ita usurpant: ooue (Zen. 2.33),
sipprai (Zen. 5.53, 6.26), &ixly (Suid. 4 89), bz rArresin

(])Iflg. ]]I 7_',:,'_"-,‘_'_'_' ('/:1'11. 22.}) TETXXT (/.!‘ll :} ._)T), ..j"‘"'
(Zen, 5.9: i), gogmrar (D, V. 1.60), peua veyreu (Diog. 3.45),
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wxiphy Erysy # mRpoi (Zen. 5.34) , dmadidxor THY A polfLiay
(Zen. 4.45), izt (Zen. 2.10, 4.34, 6.7).
TBadem purticulu ¢ geminam lectionem  obscuravit etiam

Diog. 3.7 2Dpe0.5:0¢ Faxos obx Eumolvipeos 3§ Emi T&Y dpnTINGY
Von Leutsch: 43¢ delevi cum K, Arsenio, aliis: dumoinuss

2, cod. Vatic. 483 apud Bastium Epist. Crit. 957, lud

[t

! orbum esse potest ex Ermw, ut sacpius fit. (Conf. Bast.

G

Comm. pal. tab. 6.3) Quum vero addita particula yap post
2 Dpc - officiatur trimeter iambicus, statucre praestat 3¢

X ..,r.')fu

ortum esse ex adyerar, idque perfinere ad explicationem:

AfyeTal Eml TRY EPWTIRWY.
G. C. 1.2 2podizios Gprost ovx Ewmoiviads. ITace verba uno

o

tenore legenda  sunt. Conf. App. prov. 4.33 2DaodiTies 0pxoe
guy puvcdrneran Ut sacpissime sic hoe loco Gregorius nmwlt
explicationem. Conf. Cent. 1. 4, 6, 18, 15, 17, 19, 2
48, 50, 52 cet.
Adperan etiam in 3¢ abiigse mihi videtur Suid, 11.7

- 3 ) v by s N WEE
(pUg Ev wiTTy" EIpYTXE A TRPCULIX ETL TRV [LETX WOANGY Tovoy
YEVIRAROTWY® CUX XTo TOU (WOU 08, AL KThe l:t.‘gc oux &mo

o ; A ‘
TOV .:;c:u NEYETZE, XAAX XTE.

Zon., 171 dardmut ob Dwpodoxeitals oo prm‘orlfmnl etiam
Apost. 2.17 explicat j laudatur tamen ab eo Kpxrives Nopois'
Ouiy els wézoy ExxrTo; AnhavE Dwpsdoxsitan Yol Loutsch:
sutzey] wév Suidas”, Logendum  esse patet dpiy gig piv
{xxoros wréd,  Pergit \pmt vorbis usus Acliani: 73 9¢

pixpx ixludix dralypis dyy god@:. Aclianus: fdypwat

Mud 3z~ ortum est ex dittographia. Porro: mxpx T

¥ - - 3 \ \ - . . Nt
aslls - . Ay A P : = b
QX IHY Ty TOT XLV EQVOYTHL & i Ty Vg Xy CXILXTIY &Elw ¥ JOw
L ' ' " v e ' - 3 »
v - o - as ol ‘1 ~ -
T UE Tpee SYT N -/-7,.'{‘,-1. TE HXlI ST/ FTET | TW OXTEI TWY

r ] A ' s ¥agw Y% by
Zen, 1.74 xarx peev Asuxiy .r: Ely AR 08 Asuroyos Cvog
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Qepél 1 Ty X7uadorwg TC v ole ToUs AOYOUE TXPENOLEVWY




Itemque fere Cod. Bodlei. 102. Veram lectionem 2zuuddyeys
| ‘
pracbent Diog. 2.2, Ap. 2.46.

Zen. 1.83 Fuz: drjrovy, of ¥ daypyotyvro oxxdxz,  Zen.
B 110, Diog. 1.72 izl iy &irz piv Smamcupévey, $az
py Exety dpuoupiviy.

Tzetzes Chil. 8.17 fray Oyrav 71z Erepay, Erepdy i rap 32y

Proverbium usurpat Plut. de garrul. cap. 20 p. 512 Ii, ex

quo loco apparet usum proverbii mulfo latius patere : 1oy 33
Povidpeyoy Euperiss dmoxplvaslar dei Thy Sidvoray dvapeivai wx)
Ty wpoxiperiy Axpif3es ratapalely ToU wudlavoplvin® ph wévyras
TO XXTZ THY TRPOUAIRY' O ETHTOUYy 0F 3 Aaypvolvro oxs

i e. aliud ego rogavi, alivd hic respondit.

I
Ve G LUS)

Zen. 1.84 %y uy maps ;c:s',l:;. TEPIYOY GTEPRTELY. TAPSYYUR

-

071 3&1 TOTG TAPOUGLY ;i;:z:?cﬁ;::‘ Cod. B 111 2y u) w205 npizz,
TapIYos oTepxTéoy’ Umolerindy mapeyyvi yap wxré.  Ita ple-
rumque tali proverbii hmnm consentanea est explicatio:

Diog. 1.12 ;c;cnfp"'.«: drredeTings

1.90 7wapsc* mapeyyui.
Ap. 8.21¢ wowdverr wapuiverin
6.67¢, 8.48 siéve, ¥xe, mapavering.

8.50, 9.25, 11.50, 14.23 ziure* mapmverin

D. V. 2.82 oel* v mapoipla Smitilugi.

App. prov. 4.34, Mant. prov. 2.91, Mac. 4.96, 0.47, 88,
92, 93.

In formam proverbii non cadit explicatio Diog. Vat, 1.40

&y @y mapi wpéxg, TEPIY0s oTépyeTart Omelering ® TRAPEVYUE
o wRpupiE, OTI wpY TIiG mapeUTIy zpxsizlzr, Diog, 4.71 S
Beadyv  xaliolzr® mapaveries, 493 wir .. .. sy s udbre....
émeolar® wapawerivs, Apost. 7.54, Diog. Vatie. 2.77 v ¥§
TEVETORI MEANOY, B TAUTOUVTA TAETY" amorpemrizyg, Mae, 8.54
fot xal wwviv ’Eplwuest mapeyyvi o wri. Mace. 6.99 TETHS

anTerhxr ximwys, wapsyyuvik xTA., do quo vide infra ad

Zen, .62




Attamen corrupta hace non esse videntur. Sed negligenter
ox fontibus haustas explicationes Diogenianum ceterosque
adscripsisse puto proverbiis, quae certo nexui verborum ac-

commodata invenerant. [Tzpazfzs dicuntur dmoferier . wapa-
VETINH s GTOTPETTINy YASUXTTINY (Diog. 4. Hi'i), pvaeixy (D, V

2.94), vovlstiny (Ap. 11.41), axodlsypzxtiv (/ml. 6.43), e

rapunia Ty wliniy (G- . L. 1.28), xarapxrizg (den. 2.84).

TRy (Qlarpmiy Errepnlie Notissimum vat (‘)(lnpum fuisse
vouslysavoy (Anth, Pal. 7.748). Legendum  est igitur 720
b baapmod forepily . Ttem Cod. Bodlei. 121 2x3 720 Kuxiwmos
alrdcavros olvoy TOY 20%urria, xxl orepydivios Tobs SQhanpovs

Corrige 709 60zapsv. Dubito an sine ullo jure interpretes
proverbium referant ad Cyclopem et Ulyssem.

KévSunoy Siddvas valet colaphum infringere. At Cyclopi non
colaphum infregit Ulysses, sed palo oculum excussit. Recto
Qehol. ad Arist. Pac. 122 ad liberos molestiam exhibentes

5

e &g | ah N [ X Y e [] 3 y s N =
referre videtur: fzaife 3% mapk 70 Aeydusvoy® & A8 0ivov XITE,
13 L PR L R A v =
xdududoy adTd ddg* Umip Tob E0iCew Tovg wxioXg pundEy TH TEPT®

] L)

r - -, A . \ -~ \

Zen., 1.94 dvrimerxpyey' éml TRy TXE QAPITRS RYTIT

4 \ L3 \ ) 5 -~ !
NEVEYTRI VXD Ol TEAXPYOl YEYHPXKITES ToUs Yovels TS, KXl

wy duyapévey (lege duvapdvove) imrasia Qépety émt TAY
Gy, Apost. 14.10 ezl of psv aElxs (lege 2Eiwe) Tis wamixs

£

A% 1AL IR R Y P 9 'ip y " -t .
HPELLOVYTEG ¢V XJIGVIE Bf.‘-”.—x"/'--‘ g Ty TXTH THULPWYTES o VI o& &I TOV

: e
TN WPLTOINZY

* ' \ y A ' .4 . g Aurst b/

8y edsx Th adra melzsglar Umd TRy EXYOUOY, XYXYK xioy
P ] e F I

EDaypx Zvrextivousiy &y RXpE, AXEOVTES &UTO XX RTOIDIYTES

1) Versum bunc iambieum olim fuisse o oivoy alts, sovdvdovg
airn didoy me admonet van Herwerden,
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= = =l d T ' ~ ’ e ey

4 THG yevéTewe, yoveic o Emi TehedTy Tou PBicu. Praeteren
. ’ % . y AN 1 »

nesclo an pro zZyayrziov legendum sit 2poBzizv. Conf. ano-
]

nymus in Crameri Anecd. 4.402 220 adperan 3 wap RUTRY

) 31 ey TR »
XSO XXl XT000718 _ZZ/TI»»,/./;}" [0

Ly - s o~ - 3 P . £y 5
Zien. 1.98 Zyrjery Zudoripuz. Schol. ad Arist. 358 Fromm.
] \ ) . “ e ~ . s ] »
FApoIpiZ 0TI Eml Ty adoe OPWNE KXl EX TEQOUTING TPATTOUEVWY
AEYOLEM " 0 Y I Jf,’!.$JT:~,:.I.'f; K EPTl TPXETRY [LETL ETITHATEWS

TFPEXTTEL, Qlu)l:llnl consentiunt Diog. 2.77" 2250y »ep0iv, aliique
qui dyrrely &udorépuz spectave dicunt ad eos, qui studiose
aliquid agant. Unus Suid. 251 dissentit: Zuloréoms roic

. ¥ o AT R A At » s AR Ve
HEPTL® 0U [LIZ XEIPL DWPOUREVOS y @AN XL Dol

Priorem explicationem , quae multo latius patet, magis
appositam esse quam Suidae apparet ex Arist. Equ. 833, ubi
isiciarius de Paphlagone haece dicit:

x2 Doty yepoiy
LUTTINZTXL TRY DYoriny,

Niceph. in Boiss. Anced, 2 p. 29 dvisraru 5 xalzpis,
diz goU auQoiv. ©¢ eimeiv, xepolv avraywvirapbion wpds Ao

E v aAy L
TEPOUS Exlipous.

-

7o 109 2ud A AT ST AT Sy b s ey ¥
iCN, 10U xvepLovs yEwpyEls” WHLS TOUS TOVCUVTRE XAl [AYOEVS

RETRIXY 0ovoyTas " Emeldy O dvewos mwdvra uiv Quer xxl adts,
% 4 L B ] b El ] r 4 4 is .
U0EVOE  0F ’r‘.::-':.;;e:v:; W o pavyy axvny amoDEpETL Zienobii (‘Xpll-

catio non ad Zuipovs pewoyeiz, sed ad Zyepos yewpysi spectat.

Recte Diog. 1.88, G. C. 1.51 (M. 1.49), Apost. 3.3, D. V.

1.51, Mant. prov. L.17 tradidernnt adagium 2y¢u0u: YELLY ETY

i. ¢. ventos il.!.;'l'H:i l‘llll_‘l‘l.'. (,'HI'I'HP“I]]I st Elpll(l Z('H(Jh., (;. (B
Vat., 1.33, B 127, Suid. 2.69 2véucvz vewpyeiz ot l:-gvudum

. - Y ’ - -
AYEILCUS VDY ETYs Nam ..u.L,ac.,d Quel y %zl -w.;:!, CUDEVIS D

4

lf
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Apte, comparare licet Heliod, 2,28 Neinos yewpyel s dpovpas.

L4 ~ W » ' e 1 \
/f'". Grabi {-u. &l THE &V _\_ El ZTTIO0E" Eml TRY &ioyLs Jk/ ral

EUY EVEYs (le]H(JI]tIlulf plures interpretes. Dissentit Apost. 8,27




e

ix) Tiy edyeviy xal £0dxipdvwy’ of yap &v "Apysa avuppoTol
Taidsc xal xodxpor xaTX YOIty TaAxidy Tas &omwioxs PpavTes
Fopredourive  Quum igitur ipse Apostolius in iuvenes sanctos
pudicosque hune honorem conferri dicat, verisimiliter edbxiusvwy
ortum est ex xidyumivwy, sive Apost. ipse, sive scriba hanc
vocem obscuravit.

Zen, 2.5 ams Peadurxeriy dvwy immos wpovrer. KOLIT ém

- ’
iy .
TWwy Ty

SUTEAWY &ET1 TX [LEIW daxppouvyTy, I'ro 5':‘:‘:;:;';.‘.6:4

logendum  est ruwpovyrwy, quod seripsit Apost. 3.57.

Zen. 2.6 Zziysros wifsz. Zenobius verbis usus Apoll. 2.1.4
sqq. originem proverbii repetit ab historia filiarum Danai.
Nonnulla autem vitiis laborant. ‘O 3% (Navzds Seil.) pvyzinaxis
xorou (legendum cst xd7oig, L. e 7oiz 700 Alyvaroy wgi)
xepl THe QUYAS, W@INIYEl TOUS ) Gaous Xxb DISRAMEOY TRE KOPAS.
i OF EXAYPUTRTO TOUG YAUVS XThs Apollod. recte seripsit

05 OF ERANPWTXVYTO XTAs Danaus enim Jiexadpou, Aegypli

autem filil dxaypidoxvro.

Diog. 1.90 27 7av mepl Ta¢ Aavaidas wilwy Sin-
gulare tantum Danaidum memoratur dolium. Nec tamen legi
potest 275 7ol wepl Tas Aavaidxs wilou Verum vide-
tar dxbd Tob wepl Tas Aaxvaidas pwulov, quod fere prae-
bet Zen. 2.6.

Btiam alind proverbium originem debet iis, quae Danai-
dibus contigerunt: s rerpyudvey wiloy dvragiz. 1d Plut. ap.

Boiss. Anced. 898 refert inter prn\'vrhi;l, quae dicuntur &

ray Aduvdrtey wpxymarav.  lterum Boiss. pag. 894 iz wiloy

{

.

dvraeic oxplicatur: zepl 7av SSusdrave  Siorecte, saltem adden-
dum est cum DBoissonade rerpyedvey.  Horum proverbiorum,
quamquam originem habent communeni, SCNsus est diversis-
simus., “YAmaurros wife: explicatur a Zenob. 2.6 ixl TRy woaAk
flidvray (sie etiam Suid, 8.18) xax
Diog. 1.95, Ap. 8.55); a B 134,

N RTTPILREY CUYTRY (itemque
¥. C. 1.50 &7/ 7av yxorp-

8 . '

wigywy. Apost. 8,00 his addit i éxi 7@y gdvvarav, IHis verbis,

i
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ut supra vidimus, Plutarchus explicat alterum proverbium

s Terpyusvay willoy Zvrisiv. Reliqui tamen aliter, velut Apuqt
6.79, Suidas s.v. & 13y Terpyuévoy, Mant. plm 1.48 ;

.J
&l neviv wovsuvTwy, Schol. ad qunp. Hee. 869 27 5y ZvdvuTa
noghedvrav.  Hane explicationem solam aptam esse, quo simul

"y

Pl'ull:lhll‘ ZOUYETWY (t.pllll Hu[,mhum (Lh.¢ _‘-:',:;;,ur:.:;f vel .".“J.I‘/J;T.'dli
ortum esse , apparet ex permultis locis. Xen. Oece. T. 10 ¢

o

ux
A A i~ ALF e e e b gl S A T T S N T L7 Ty AR o S £ 7 T
opxs 01 Eig TOY TETPH Loy Tillay xyTAELY AEYOILEVOL WS CIXTEIPOVT XL,

TI ATy moveiy dowoust.  Arist. Pol. 6.8 de reditibus - v ap

’ ’ . o R % #f 3  of ey Py
TEQIOUT X YEUOUTE, LHALLDEZVIUTE D 2z 2 XAl T / IV 080UTEL Ty
AT e S R G iy e R o e N an AT Aardanis
XUTWY 3 TETPWLEVOS S SOTE TI008 » T .L'.‘J‘ [J:/f TOI5 vordlge

Eiusd. Oeccon. 6 2 yap 70 xTEelzr duvxrdy sl elva
QuaxTTey® & 3F uy, ooty ToU wrdglut TR yap Wpd
Zyraciv 10U Ertiv xal § Areyouevos TeTpyuévos wifse. Liue. dial.
mort. 11.4, Hermot. § 61, Timon § 18 Frre &

Axvaidwy xilsy vdpodag

r

PATER (401 Bon® k) pdATyy fmavridasiy, Toi

XUTOUS (Y OTEYoUTOz.

Eurip. apud. Plut. do garrul. 1 p. 502 C

/ i
cox &y duvaluyy “ -7.“&',‘.':”:#. TILTAZ VoL

Ay | A : Ay Adnarie
To0PoUs ETAVTARY 2y opi Y Foe loyous,

Anthol. Pal. 9.120, Stob. floril. App. 4 p. 30 Oxford,
Alciphron Epist. 12, Plaut. Pseudol. 1.3.185 w10 lulhmum
ingerimus dicta dnlnlm,npvmm ludimus.” Lueret. 8,949 , Nam
gratum fuerit tibi vita ante acta priorque, Et non omnia,

pertusum  congesta quasi in vas, Commoda perfluxere, utque
ingrata intericre”,

Zen. 2.9 Gzavrx Tols soPoiziy edxohz’ éml Ty )

O 1
. Ty elx Dpovyreng

xxl TaY durxdrwy wepywonisey.  Bandem explicationem B 138
adseripsit proverbio: Zzayrax 105 codac oUx edxorz.  Illud
20 tamen ortum, ut videtur, ex prioribus litteris vocis sequentis

expungendum est.

, - . ' < F b g
Zen, 2.10 "ATTing: &g M 3

&l
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TOIS Aljesotl Tyy eyopelny Emide r/wuuw.
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Schneidewin: ylegebatur éxi iy & roic auéry wrés Ila”

[¢v 7oiz Japémt] ps€ selusi ut inepte ex origine inculeata.” Sine
rausa seclusit.  Diog. 4.79, Apost. 6.70° proverbium & -2
Mudve repetunt Zwd Thv I Amén o .. .. pesoovTwv, ESw
3¢ palumovvrey. Eadem, sed mutilata habent V. 1.96, B

448. In Diog., Ap. verbis supplendum est eirdvws, suvrivos

vel aliquid huiusmodi, quod excidit. Hesych. zi gap " Alypai
cuyTdvs Hrauvey waramiéovres 9.2 1o lswpsiohar Um0 TRV éx

iz 9z, Idem traditur ab Apostolio, sed de iis, qui solverunt

.

navem. Iline igitur repetunt pl'm‘vrhium.

]

I']:ipliv:mi. Mac. 2.0D .87 73y edroveorépme DIk Tivxe TRAovTRS

-r

. .

oy aclopévay Apost. 4.20 7 78y perd omouddc 0 dmisTavrad
F e | ’ i

Fousdurwy, quae explicatio  desiderare videtur significationem

N

ostentationis, I 142 brevius quam debebat &z wdv faodneu-
wivay 1. e. de iis, qui ostentant.
Ex quibus apparet a Zenobio explieationis loco data esse
quibusg alii interpretes originem aperire conati sint.  Falso
igitar  Schneidewin voees & 7ofe jupdén ciciendas esse pulat.

Una tantum vocula 2/ in 277 mutata sensus bene se habet:

\ .

¥ TWRPLILI EOTIV &

Thv Sy roiz apder Thy Zudpeiny Swide

O

wivay, 1. e repetendum est adagium a nautis, qui in pnrlnlms

ostentantes strenue se gerant.

Zien, 2,14 anisve whp ;-'.-; vooy olger.  Schol. ad Plat. H)’!Hp.

|4

53 . (378 Bekker) : y DF TE L'&.‘:::: .'?':',." Sl TRY pETx TO

l,.r;.‘::u:.'-." fwl Té (]l"'l‘nlhlm est
iz & arsvs wanyels vouy Jura® Qa7

- . -~
S R aTs : il
(loge mpoay ayeyv) €& &xeivey Ty 2+
} omauyels EMEUS FUXOAWE pETR T

TANEIPISETRL, Vox edudnws suspeeta est,

csse, aut potius oix ante: edxdiw:

[ ¥ e

excidisse censeo.

|




Zien. 2

AT daylésrepr viv 0 Sdoprt iml vav wovu daydiv.
Schneidewin ; .,D:ceh:itur idem proverbium 2z wav &iylay, o
misTevspévay oé Suidas, Apost., Arsen., Eustath. 1L p. 278, 5.”
Prior explicatio spectare videtur ad eos, qui affirmantes
aliquid verius esse dicunt quam illa, quae apud Sagram. Ita
explicat proverbium Cicero de Nat. deor. 83.5: ,Nam de Sagra
Graecorum etiam est vulgare proverbium, qui quae affirmant,
certiora esse dicunt, quam illa quae apud Sagram.” Qui
autem confirmat ea, quae dicit, opinatur haec sine affirma-
tione ereditum non iri. Hine Othcltm' Zenobii explicationem
contractiorem esse, sed reapse non multum, vel fere nihil
differre ab ea, quam ex Suida ceterisque, quibus Strabonem
6, p. 261 7p2: 7obz &mizrsivras explicantem addere potuisset
tanquam diversam affert Schneidewin.

Sagras rimez dicitur Zenob., B 148, Ap. 2,12, Suid. 2.2;
morzpd:  autem Mae. 1.84, Eustath. ad II. 1. 1., Plut. Aem.
Paul. 25 74: it Zdyou meTape  peyye mentionem  facit.
Cicero de Nat. deor. 2.2: ,Quum ad fluvium H;wr:nn i’rnlﬂ-
niatas Locri maximo proelio devicissent ete.”  Conf. 3.0
Strabo 6.261 Druttiorum urbes recensens wx! sl ;p:_s:ilf;,:

Mapéprioy, %ol o Bpupde o Dépwy THY XPITTHY TITTAY e es RETR

-\

¢ Aox:zouz Siypzz. Putet aliquis hie urbem Sagram designari.
Sed  sie pergit Strabo: Zy fuiuxi. dvopalourt, £ ¢u Pwwus
Awgxovpwy.  Porro autem iterum perd 32 riy Sdopay
srizra Kxviwviz,

.\unnll]]is locis menda adhaerent. 1B 148 Méverar 3t B

s L - o fa \ -~ [ o ’
Aoxpo ExiCe@upior  wiAspey wpoe  Kporwvizrae oy (lege

fr520v). Spartam illi legatos miserunt, qui auxilium peterent.
'rustra tamen petierunt.  Vieti sunt nihilo minus Crotoniatae;

U Tl LD et s B m Ty S L R S ey 1 APy
MA0EIOS  OF  GTXYFEAZYTIS THY vixny Es ANaxsdziucvz w Quun
‘

' ¥ g i YETE EYT M inte 5 ). .
TEUTHAY THhy & 9 Yerovey Huepd oyyersv.  Pro mendosis

Tavryy vy xri. legendum est 7§ 2074, & § vdvoey duiox

7%y
swayyeevs  Conf. Mae. 1.84 z2dfyuesoy n Ouun xxtin ':,3& THY
ZTEP Yy o \[JIM 2.12 Aoxpsdz 3¢ Qagitve s e 2iThoRs sULLE iy

dXILYioUs® Ty D OTPETCY [EY CUX ExEly UuoxyTwy
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31
yri, Legendum est 7oy 3¢ grpariv v~t. Mac. 1.84 Lace-
dacmonios apud Sagram vicisse narrat, quam ceferi auxilium
illos a Locris rogatos negasse, nihilo tamen secius Loceros

vicisse dicant.

Zen. 218 & Seuplz. Zen., B 149, D. V. 1.62, Diog.
2.33, Mac. 1.58, Suid. 1.62 auctore Chrysippo adagium ex-

plicant &zt 7y RyxTPETOVTWY TXG SUSPY STIXG. Zen., B, D. V.

BT ;

insuper aliorum explicationem  memorant éxi riy duyaidopwy.
D. V. addit Zuewoy 3¢ T mwplTLYS
faprae  Scyriac colebrantur  Pind. fr. 73 Boeckh (Athen.
[. 28 A)
Suvplzr 3 s &uerby yroyovs
.1’:"7’5: ‘L,

Athen. 12540 D auctore Clyto, Avistotelis discipulo,

narrante Polyeratem Samiorum tyrannum 973 Tpudis TX AV

’
ST AT

T iley TUYRYELY, KUYES WSV £ Hrelpou, alyxs ot & Fuupou.
Strabo 9.487 «f 7év alpdv dperal T8y vy, (fonf. Aleaei
fragm. 113 Matth.

Fx his locis nihil alind fere effici potest, nisi Seyram
insulam optimas aluisse capras. Inde tamen verisimiliter
statui potest dictum esse proverbium &zl iy dummidlavs Utrum
recte, an sccus D. V. Chrysippi explicationem  pracstare

censeat, diiudicare nequeo.

r i P, - 'S - A ¥ v Al wA O

Zen, 220 a2iay 3¢ Qapros Fullsy :;).‘7.“,‘, Evll E[aNe .'\}l. 2.0
5\ -~ . . \ ] * 2. 8.f

wl TWY TX XnEp TWPO TRY KXl ENX/UTAVTO, KTTONAUVTIY,

Riciendum est 74. Pro gpgemipoxy van Herwerden reposuit

fre

mocemimaxy.  Repetunt proverbium a nave, quae sale onerata

Am A
e o

noctu fracta et submersa est.

Zen, 2,26 7 S w3 'Easuriviz.  Umnes referunt ad eos,

-y ATTINI TX

qui clam congregati agunt aliquid, sicut Aftici Eleusinia

exclusis omnibus, qui initiati non crant. Unus B 1564 adicit




selmer 1 w2 frzurév. Ultima tamen vox vitio inquinata
esse videtur et corrigenda fxurode.

A e -

Zen. 2.29 g END! ¥70el’, oimey eirstes Recte enim
Schneidewin 50 esychio legere iubet pro Zsdlere.
G.CL. 141 &zep eiyers, GCM 23 (V. 1.21) etiam cor-

o

eTe. Scribendum est sizep (simep) efnere,
5, Hesych. omittunt. G.C.L., Apost. piscatores
narrant testudinem cepisse; dvasmdsavres abriy (Thy yend:
dicunt) fuéeilov vhy ousxy. Liegendum est roiz wap
i. e. illis, qui adstiterunt. Dicitur Mercurius practeriens esum
vocatus verba allata elocutus esse.

De explicatione dissentiunt Diog. 1.36 &7/ 7y €& 2P0wnlas
itz Poyleins deopdvwy.  Apost. 44D éxl Tay
apfay.  Utraque explicatio ad narratiunculam accommodata
est. Sed Apostolii explicationis ratione habita statuendum
est Mercurium, licet erederet testudinem a piscatoribus eaptam
esse, partem sibi oblatam recusasse, ut ipsi soli ea vesceren-
tur, qui cepissent; Diogenianeae autem Mercurium falso pu-
tantem verba eos sibi dare partem sibi oblatam accipere
noluisse. Loci deesse videntur, quibus dignoseatur, utra

explicatio aptior sit.

Zien. 2.1 OTD RV ®uooes RATE TEY &pIYy CTIOUY AUVMLZI=
vopévwy® Quol yxp 6 Aldupos &ri Ta dsimva dmwl xxviy ExoplleTos
Non facile perspicietur, cur haee subiecta sint, nisi antea
quid dictum sit de edendo vel vorando. De quo verisimil-
lime dictum esse adaginum probant Diog. 4.68, qui plenius
habet x93 zxve xxreQaye wivrx, Apost. 7.100 qui corruptis

’

numeris praebet eird zzvp avra, Platonis I'pires

dupeminas dxabamay abry xave. Conf. Anaxil. ap. Athen.

307°C 7100 x¢ 02 HATEOMDCHEY TH RPZEVIDY RYXPTRGE

Epicr. ap. Meineke F. C. G. 3.36D éx &y dpiv mpdBas’ é70icusy

Kol Axyws [LETEWD OGVXPTALOVTES (oi zerei)s

Diog. 2.30, Apost. 7.100 simile esse dicunt proverbio "Eoriz




a0

forzev.  Quod explicant Diog. 4.68 izl rdv moadz ioTiwvrwy
(legendum est ex bg éslidvrwy), Zen. 4.44, aliique iz rav
AdEul padiwe (LETRDINGITEY B 509 corrupte & 75 (lege £=1)

~ . N £ ) y A ~ 5 b 70 P e * 3 , - ] . =
tiy wrs., C 213 &zl w&v uy ddvray & &v Obousy, Diog.

[

240 271 riv 200x mexrrivrav.  MHaee explicatio, quamquam
aliquantum a ceteris differt, ex eadem origine repetenda est.
Vestne cnim  sacrificaturi amicos non ad coenam vocabant,
neque carnis partem amicis impertichantur, sed ipsi soli rem
divinam perficiebant (Avist. Plut. 1139). Unde patet, quo
pacto proverbium diei potuerit et de iis, qui multum come-
derent, neque facile aliis aliquid impertirentur, et de iis, qui
clam agerent. Iace vero omnia quoque demonstrant in ex-
plicatione proverbii wirg wzavw corruptum esse up atvopivay
et requiri verbum edendi.  Van  Herwerden putat latere
verbum semibarbarum, quo Gracculi usi sint, arpBevepivwy

(8. inilemivay s 8o apPalopévwy) i e ligurientium ef deglut-

tientium.
Zien. 2.34 ’Arpiwe fupara® ciovel &rpemra xxi axaype. Con-

sentiunt B 157, Ap. 4.15 (corrupte oley &rpemror xaxl cxAnpoi
pracbens), Suid. 3.80, Mac. 253 {ix! iy dvandy  xa
ZOIRWT ATHYs

Dissentit Diog. 2.42 &z =iy r& mdvra Spdvrav xxl (oUs)
o Pori Axleiv® ciovel dresmra xxd gxaype, in quibus ultima
prioribus non respondent,

Omnes originem  proverbii repetunt a foedissimo facinore
Atrei, qui fratri Thyestae propter adulterium  cum  uxore
sua Aerope commissum liberorum suorum corpora comedenda
apposuit,  Macarii autem explicatio, itemque Zenobii et ce-
tororum  referenda  est ad impudentiam  Atrvei tantam, ut
etiam fratri liberos ipsius apponere, eumque hos comedentem
adspicere sustineret.  Diogenianus  vero ad aciem oculorum
Atrei adagium retulit, quem non latuerit fratris adulterium.

Dicit enim &xel odx fazfs QuisTys KOIEUNY THY YUVZIRZ 2V

Sed unde tandem apparuit illa tanta acies, pracsertim cum
3
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alii &z JwzfB:25z eum suspicatum esse fratris nefas auctores
sint. Aptissimam contra esse Macarii explicationem nemo non
intelleget , qui considerat, quoties oculi mores referre memo-
rentur.  Sie v. e. Soph. Oed. Reg. 532

T f et W
4 =
4 TLOOVO EIS
[} [} L N I
TOALYSE TPOTWTEY WITE ToL EA2S GTEYXS
P i I i ‘
120U, (DOYEYs WY TOUOE TaYOPOL ELLWAVIE ,

De iis, quos pudet aliquid facere vel fecisse, dicitur Soph.
Phil. 110 =3z Biémrwv. Biusd. Ai. 462 zoioy Supa dnrdsw,
Biusd. O. R. 1371 Sunasiy moloiz Baézav, Eur. I A. 455 J

zoioy fupr supBani; Herod. 1.37 réure fppasi; Demosth.

18.201 7izt 6pdzapoic 5

L

» 5\ .

ry. a9 ap 5 ' ' . .

Zien. 2.80 Zpxrov mapeusys I gy ittt Emi TAV d8IADY
S

Di 201U,

Plut. 94, itemque Suid. 3.5D prov. &pxrov mapwsys va iy

XUV Y Ad eosdem ]'11'(1\'¢\1']|ium spectare dicunt T

. - . ~e

o 7 - 1 . , s - s 2 A A LA Yumels — HYPIT)
yrele explicans fmi Tdv T2 wapivta (HTElY TRLOTOIOUMLEVGY.

Aliter B 201 idem proverbium, quod Diogen., explicat 7}
iy Shay, GLO. 156, GLOM. 1.54, Mac. 242 3} 74y mpe-

- 7

Swswy.  Diversissimam  explicationem  pracbet  Apost.  3.89

w ' » < v e 3o - TN ’ i i
ZAXTOU TApOUTHE Iy InT i Tav Zdvaay, eamque illustrare

(- “

7]

conatur narratiuncula de ursa ex Aecliani N. A. 6.3 petita,

Yeeda mard 3% SN LN v 39 tmitl . Nl rmy-ro 2 Duns
EITEPRETUL 08 CUQE [QUAICUTE , BAA UTTIA, & LXNNOVTE TO.2 UyparTaue

& Izvy. Apostolius igitur repetit adagium ab ursae vestigiis tam

incertis, ut etiamsi proxime absit animal, frustra illa quaeras.

Proverbio alludit Plut. Lue. 8 code 2y Jandrepos sivai vav

5 - ’ 3 y g - o b e AT -
xUyyYRy s Wors T Oqpie mwaperlioy Ext x&vouc avTRy TOUe QuAssis

Baillay.  Hoe loco luculente apparet Apostolinm: proverbinm
perperam  explicasse ; negligentius neque ita, ut proprium
sensum elicuerint, B, G.C.; Mac.; recte autem Suid. 3.55.
Quod attinet ad verba Zen., Diog., Plut., hace non explicatio-
nem efficere,, sed indicare originem videntur; unde sequitur

ut pro corrupto =i xri lecendum sit 273 ~2v Jew oy zuvyyiv.
o (T




r 0 - ! s . ’ Al v r el &) ] 1 7
Zen, 2,39 Apaf LUAATYS ~ont. ) L j»\;;ci'ﬂ::.:
)
'jf‘-ﬁ.(_)F“. ——--;-"lr,[‘;,; %A ‘f’}"’“"f Gy
Ly Yy EhGe D WAL D VG LEV
! g, . o VIC, R Sy . 5]
ST TRV EWoUTTWS TOU TAApRPIGU

zoayrou (lege 2= (malim cum

Gaisford legere 5¢) ylnsi piv dpaypiic, $mWAUSTO o0& TETTAPLY

Conf. Diog. 1.28 &md mwes " Apafiov avanTou, B 59 axs roat
WOTPTIO0 A~ o~ n A Ami e At A AT e arfeim wlsrre i p=3.
({ OITIge awxe TO u) APRSIoy GUANTIV [ETEJEQVEITE, O% HUASEL KTE»
Plerique ad eosdem referunt explicantes izl 7av amavsres

{5 W\ ooy A T Y i T U oo 2} el At
STRUTTI) OIXAEYOLEVSY, ETL TWY QEL AXACIYTRY y (71 TWY &TaVTT

5\

AEYOUTWY , ET TWY QUATETIUTTLY

Probatur haee explicatio a Lib. Ep. 08 panpby &v &y Aeyet

xal avauTos Qaciy Apx[Eiov. Lib. Or. 4.143 Reisk. *Aas
GUANTYC ¥ YUVE, MEANCY OF Xl TapeayMlle s TRUYOVE: AXMTTEPL
wri. A ceteris differt Eustath. ad Dion. Perieg. 959 explicatio

altera &mt Tav duolowy xal PrpPapwy &y T XUALT. Hoe pertinere

tantum videtur ad versum Spxypiic plv @dael, TerTapwy o

Faverat, quod auctore ipso Eustathio proverbii loco dici solebat.

r { f . B oA . ' " - 3
Zen, 2.40 Zue apude” swi Ty e QRUACTEQAS olXiTHE
wévwy Ext [Peaviova. l[temque coteri et Mac. 1.88 fxl 7ay

xlgwode wéy Tt wxl aydke fgligyray, UTTERDY OF PéaTioy Ti

Ve

.-.QI;-’,,—_-._»- Pracstat quod prachent Suid. , Bustath. ad Hom,
Od, 7. 166 Svewepwe. Sed ne sie 1|1Ht]t'm sana  hace sunt.

Legendum esse vidotur x) ray Jugepis v T Xxl XudEs
P e WY IS er phadimen
EFUIyTOY 9 UTTELGY 0F [QEATIOY TE Uy e

Multo latius tamen patere ln'n\'l'l'llilllll apparet ex [iiban.
Ep. 1089, qua Nicocli cuidam persuadere  conatur, ut ne
fortunae malis voluntaria addat. Nam permulta mala acecidisse

propter eius iram: jumar Qiawy, SUpNY HOXL ooz wept THE
CuTing woAUs roz xaxiy, das 34 Qagt dpusss  Quae deinde

sequuntur, sic distinguenda sunt zos Ry oy alre 01aQuytic;

& xpeiTTv molele ToU Jupsyv TSV A0YITHCY.

Zon. 24D 2ndy medDasiy chn fTDigETal, QUTE QI G CUAL

1.19 recte me iudice praebet oid: Qunixy. Varie explicatur
aF
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proverbium Schol. Plat. p. 370 Bekk., G.C.L. 1.11, Suid.
118 iz ray Quoar palipny zai dusiiy, dror émi TRy pd
coriepivay ToUs Adyovs Thy mwpeQaoilomévey. GLCM. 1.19 i
iy dtohavyTwys Apost. 1.25, Suid. 117 &7l 73y pydiy :':«-w::‘u:-'v:-v

VYT o

—
—y

~u|]ntnr Arist. Ach. 383 sqq., qui Dicaeopolin facit longis
ambagibus exquisitis tandem etiam rogantem

vOv 00V [LE TOTTOY TPV AfyEly Eosa
fyrrsvdgaclizl @ ooisy alaTaToy,

et chornm haece ei respondentem

DUTGOE OUX EGOECETOU

), quo loco Atheniensis hospes Cliniam
Cretensem :lcu et de magistratibus creandis; diflicillimum hoe
esse, quod non omnes ad ereandos magistratus pracsertim in
civitate condenda ab hominibus undique coneitis, idonei sint,
nedum  ad magistratum gerendum.  Concedente id Clinia sie

pergit: darz yap dydva wpodasas (Dagiyv) 20 wavy déysoe

\

Batr® wzi oy xxi oo Toure wuv xal Spot wayréey. GLCLL 1,11,
Schol. ad Plat. Cratyl. 421 D recte addunt vocem $dziv,
quae quam facile excidere potuerit, apparet. Conf. Plat.
Cratyl. 421 D, Aesch. Glaue. Potn. fragm. 39 Dind.
Vap Xydpxc 00 EVEL AEAEILILEVOUS.

is locis comprobatur explicatio Apost. 1.25, Suid. 1.17
quacum tamen ceterae cohaerere videntur.  Statui enim licet
dictum esse proverbium ab iis, qui exeusationes non accipiant

T0UG AGYTUsS

(altera explicatio Suid. 1.18 ¢zt iy py mpeatenévay 7o
riv weodarilopévay) quique ideo perdant (G.C.M. 1.19 &7 ay
ONNUITEY) y ad eos qlnhu.\ propter neglegentiam et incuriam

saepius opus sit excusatione (prior explicatio Suid. 1.18 iz

Ty Quoel palupwy wxi aperiy)s




r v iy - ot . r &, B e R
Zion. 2.52 el we towire moréwn ddzaey. fen., Suid. 1.3,

M} 1 0 % 3
l.‘.‘,’. .1.2.) STl Ty

T

B B3 ixi Tav dvavdpwy wxl [r4devds 0
waramedpovquivey xxl odvevie aiwy.  Dissentire videntur Diog.
1.70, Apost. 148 éxi 7dy xarzdpovevvrey Tivay explicantes.
Proprie tamen non de his, sed ab his dicebatur. Ttaque legen-
dum esse censerem Jzf pro dxf, nisi verisimilius essef,
sacpissime, negligenter explicatum esse proverbium,

Diog. 1.70 tribus his proverbiis cundem sensum tribuit :

' P . ’ \ - » L

3 7 .
TOAALGY voiy LoDoUs UKLy TOAAXLITE TAHYXIE 0pJs 0 L=

v W
- '

s . ' L . L ] 1 .
CETELy TOANKE HEV ElOEINS, Gi& TO/ 5y ECXTXTHTELS. 156 pl'lllllllll

sic explicatur: Diog. T.92 &zl riy exdopvsrwey o0 D:0YTWE 5

. VL y A s ' . ' \ gasy kit
3\1)"-“‘- | l-"h Sl TV WETEIPALEYIWY &V TPLY XTIy ¥ &R TV
JojacuyTey Gu DEHYTHE Mac. 7.28 bxl T3y xevv XT&Awy: Pro-

verbinm usurpat Arist. Vesp. -Iiili. Jdelucleon quidam patrem
litium nimis cupidum domi inclusum custodit.  Vespae seni
auxilium ferunt.  Xanthias autem  servus cum  vesparum
stimulos videt, minasque vehementissimas iactantes cas audit
metuere se clamat.  Erus deinde plares servos advoeat, qui
patrem prehendant nee remittant, dicens &z o 7oAARY EROUTX

oidx Oalww Thv WiPev. Quae verba respiciunt ad  vesparum
minas of ad vanum servorum metum. Prior tantum Apostolii
explicatio minus apta est, et originem debere videtur mendo,
quod proverbio adhaeret apud Apost. moandy &yw Onploy Widovs
&K YROK

Sccundum proverbium a Diog. allatum zeanzisr wany 2is

opus 7;::9::5'_'.-:‘::: a plerisque explicatur il TRy JusaruTIY %X
. \ o . . 1156 r on

Surnarepyaoray, WO, B34 éx 1oy ovgadseTayv, V. 8.60,
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comparatur primum soarcy Spi fpluy biDows Zugzox. Utroque
enim dicitur a viris intrepidis res quasdam nullius momenti
esse metumque sibi non incutere.  Aliquantum differt secun-
dum monrzicr whyyzic dpvs sapslerz. Quod dicebatur de rebus
arduis, quae mulfo labore adhibito vix tandem perfictuntur.
Tertium quoque proverbium minus apte collatum est.  Nam
dicebatur ab incongideratis hominibus, qui leviter deum con-

temptu dignum esse existimabant.
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Sequitur G.C. 1.2) zei o wopuos Adyer tov gupove @opuoy.
Hace tamen non efficiunt proverbium , sed praecedenti pro-
verbio illustrandi causa subiecta sunt. Vox &g enim corrup-
tum est et pro eo scribendum ofzy ¢, quae ut in Z¢ abire
potuerint, efficias e Bast Comm. pal. fab. 3.10, tab. 3.16,

tab. 4.16.

an’ twou waramesdy. Len., B 161 &xl vy palivay
2 Auvirwy. Talia fere, quod ad sensum attinet, prachet
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Utrum hoe sensu usurpata sit haec locutio, neene, nus-

quam apparet. Aliam explicationem pracbet C 39 &zl 3y
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Huic opponitur: linguam infrenatam Tiabentem oratione ferri,

i. e, delirare et nugari quod dicitur dzo dwv Fesely. Hine
Arist. Nub. 1278 Strepsiadem facit rogantem: =i ore Znpeic,
Grmep Ax CYoU RATATETRY )

Zen. 2.61 Bian’ els parzplav. Duplicem explicandi rationem
tradunt Zen., B 256, C 45.  Alteram corum, qui euphemis-
mum esse dicunt idem significantem atque Sdare e DEINLIGTHT 2,
ut solent homines blandis nominibus res odiosas designare.
Alteram corum , qui referunt locutionem ad  voluntariam

mortem Macariae, sororis Heraclidarum, it: ulul- eam explicant:
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davzroy Erévere® UsTepov of x XTANLNTTINGS &
[taque non de sententin,, sed de origine hi differunt.
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Diversum tamen sensun locutioni subesse dicit D.V. 2.4,

St owaAw cam l\p]u.ms, et opponens proverbiis Baa €
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L Bana ds @idpov, quae dicantur éxi

Udwp, Park & xdpa
Ty Snélpou 2l funi'ut.mn' hace explicatio Arist. Fqu. 1151,
ubi Paphlagon finem imponit longae simultati dicens isiciario:
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ray' &5 panzplxy dxwodv, cui hie 1(‘~«lunul| t ov o', & Qlopss

Auilph. ap. Ath. 118 C dv (riv Badavelwy scil.) 76 BazaTixiy

rh AquTpdy, s onlyxe e

*AvTiQayyz oAl €8 RARXPIX

Conf, Plat. Hipp. mai. 203 A, Julian. 333 A.  Aptissime
comparari potest cum e aflay, quod Photius ex comico
quodam citans explicat : &l waxapizy ¥ elz Aldzu. Ex quibus
efficitur non &zt xaxp dici solitum esse, neque olim dictum
esse, sed semper xar eo Dy srdy codem sensu, quo {2 vdwp,

soy s Ele Cnslaoy, slg GROTOZ, &G XYHAIOUG TUAEG,
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Relertur igitur ad eos, qui libere loqui non possunt, adque
€0s, qul pecunia wnuptt sunt.  Varias afferunt causas,
ob quas non libere poterant loqui.  Zenoh. defectum yoeis,
aut I:ovmw metum, B vim illatam aut metum poenae, Diog. |

, Mac., Apuat., Suid., D.V, Pollux 9.61, Schol. ll Q. 79,
l,lHlt{h. ad 1II. 149 Lu'rltmnvm Cum

cohaeret prov. B:iz 2743y (Bovs éxt vadoauz $mi3al ,) qum]

explicant Diog. 3.61, Ap. 5.2 2z ray EExiDyye
propter largitionem, B 241, Vat. 1.15 27} 73y 26/

;T.‘ /...7""

évwy 23zyey propter metum poenae et vim illatam.
Codex Vatic. ICrameri pracbet: :Jre sa Bods éméud

1 e 1 : g rxig 2l Framms st st R M EAE
(superser. lit. ») émi vdy ai®ums mwmdvray 31y vy & % Upou

ey, Consentit igitur cum Diogen. et Cod. Vat. 1. l) hwl
quaeritur quid sibi velit illud 7¢v0 (superscr. lit. ). Nempe

ortum esse ex i7iB8y Oxzly suspicor (Conf. Bast. comm. pal.
1.6, 7.8).
Proverbium saepius usurpatur.
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ubi non deficit copia dicendi, sed libertas. (_'nmp:n-:u'i licet
Menandri Piscatoris fragm. (Athen. 12,549 C) 7. reve Ue Exsir’
il ordua, quod spectat ad Dionysium, Ilu-rm']v:u- tyrannum,
QUi Erpudyrey dore ph moaby TPUPEY v pdusy.

Aesch. Agam. 36
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Tacet igitur prae metu,

Philostr. p. 241 siirrdy re e mpiric avlpimay Edveorne
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Synes. Ep. 153 p. 291 C Petav. andu (e TodTe Tie wis
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xxl 1oy [Sovy woy ewelviy Emi vH: yadtrys vifsuan. His locis

significat voluntarium silentium, cuius causa est moralis.
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Philostr. p. 515 adversus obtrectatores Svnpvli;mi cuiusdam
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L
Toy STOIMOTATE « v oo & PAVEUGYT: Ubi dicitur de iis, quibus
non suppetit facultas dicendi. [taque nullo loco comprobatur
explicatio, qua refertur adagium ad eos, quibus largitione
persuasum est, ut taceant. Quum tamen tot interprefes diserte
spectare ad largitionem dicant, licet fortasse statuere comicos
quosdam poetas proverbium a golito usu in suum festive detor-
sisse, quo pecunia corruptos designarent.  Apte conferas Arist.
Plut. 879 75 srip’ dmPiors wiopasiy Tav dyrdpay Cf Plut. Vit.
Demosth. 25, qui narrat summum oratorem, donis corruptum
ab Iarpalo, ut postridic ne populo persuaderet eum expellere,

excusasse anginam, pergitque deinde: o & e0Qusie gasvasovres
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Zen, 2.92 souxbe 2wyt xxra 2vTidpxaiy 2yTl TOU QUTHEPYEs
Consentiunt fere B 814, Mant. prov. 1.42 cf Hesyeh. Dissen-
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tiunt Ap. 5.50 et Suid. 4.94, qui o xx7 Svavriway dictum
esse auctores sunt.  Utramgue explicationem affert C 82 &xt
Ty Ofunodvray ©F Adyerai nxi pAURUE RZYXRY © WXLy XX
s iy ltemque G.OL. 1.84 ml 7&yv RATERWIEIOAEVLY
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BRING AXUPZY EVTIXATETREVATEY Ly T4 @orer. Quisnam fuerit
ille pavrdz Zoudy in urbe Sardibus, exponere conatur Athen.
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KIPISOMsvOl TV TOWOY  wxASOTL yAundy ayzivz. Plato Phaedy.
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Exelvos, © xal 10 sl Zydpay duParely el TI wduou® &
Tépliy Epyetan, TouT dusl yauxbe dywdy. Biusd. Ep.
s locis usurpatum est ad res graves ot ingratas blando
nomine designandas.  Falso igitur Apost. et Suid. perhibent
o xx7 éavriwsy dictum esse.  Tidem citata verba illa ex
Platonis Phaone explicant & 5 auxde 7ixvs.  Verum ita dicta
illa verba non efficiunt proverbialem locutionem , sed eam
quae dicitur synecdoche. Infinitior est atque neglegentior
explicatio Cod. C 82, et G.C.1. 1.86 =) ray sWlupsvvrwy. Nam |

cum synecdochice, tum proverbialiter vauxbs ayxay diel for-

tasse potuit ab iis, qui bono animo sunt, etiamsi nusquam
apud scriptores hic adagii usus apparet.
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numeris). Cuncti explicant ézt rav (10 addunt Zen., B)
viiaxs SumelpoTépaye Quae omnino sensuin prm‘vrhii non red-

dere et sponte intellegitur et luculente apparet ex Platon.
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D, Plat. Solon 2 anh. Antig. TIL AL Zvdpx xst 116 9 500,
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quum vel caeco apparet cundem his loeutionibus sensum
subesse atque prov. Zyzfdy fiizzzx (Zen. 1.9), syeloy sapds
(Zen. 1.10), Zyaliy puppyzie (Zen. 1.11). Quod probat etiam
ipse Zen. 4.34 Callistrati verba afferens, quibus Athenien-

sibus persuadere conatus est, ut ad terram ex adverso sitam
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T altdé AsyoyTwy xel wpatrévrwy, Apost. 617, Suid. b6

3 &y td a0ty revovray, B 0609, Vat. 8.13 éx rav ta
wTd TOANERIE SVARURAOUYTOV.

Usurpant proverbium Pind. Nem. 7.152 sq.

* .
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LAL Ppils
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Plato Euthyd. 292 E of #/ fmevran Juiv dyxlo xai w1 xpy-
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D ey T
GULOIS 4 ETL AEYWLEYy OTI ZANCUS TOIMTOUTIY , O 0% GAAGI Exsivol
» ~ x ! f ._ "‘- e -~ I = = 2 b
annous; 6Tt 3¢ wore dy i elaty, cUdawsl fuis Privovral, Emedymep
: -

T EpYa TX ASYOUEI ElY2l THE TOMTINGG YTILAT 2LEY 5 A ' ATENYRS
70 leyomevey 6 Atds Kopuwlog vipvera. bouf’ Arist. Ran. 438 sq.,
Eiusd. Eccl. 827 S0 Plut. adv. Stoic. C. 27 A. 7/ oJy 2y 204y
SoTivy A. o0dév aad i Qpdvyrize A. T Bk 5 Dpovyaic; A« 6Oty
aak 5 ayoliy Emistiuy. Ao moabe ooy 6 Atde Kdptwloz émt Tiv
2oyoy vy @iz, Liban. Epist. 565 de epistola verbosa, qua

Maximus quidam scripserat se beneficiis ab Acacio ornatum

’ A

CSS€ dix yop TOU TeTlmyuar, xxt éripylyy xzt Tiwdc GElnua
piroe iSepyeraro kel %y 6 Aids Képwlse XTEQVEE TR VPLUUET .
Ad hos locos pertinent explicationes supra allatae. Unus
tamen superest locus subobscurus, quo Erasmus nullo jure
aliud notari hoe proverbio censet. Philostr. ITermocr. p. 610
OL agit de iuveni, quem propinqui frustra excitabant ad

uxorem ducendam, olx &y wore Dy deviclrar mosinl pas

Y lemealeaats mii i ratiurrsg Y e e ArB EU
ki wevlepod Ty alovviwy BE altiv TGy suyyeviy e iy

' [} 5 - ! ¢ [ \ 3 ' M [
vapsyy ko Apge Koprulloy yyovpévioy Tov AvTimatpey, oU wpiTEpLy
Elbey, ¥ ZE[ovpoy uToxpaTopd  douvdi Of Ty X0gHY.- JsImus

Adag. 2.1. 50: ,Hic Tovis Corinthum usurpasse videtur pro
homine magnopere feliei.” Immo propinqui ideo Antipatrum
lovis Corinthum duxisse dicunfur, quod identidem eius nomen
in ore habebant et de eo loguebantur, quo iuvenem ad Anti-
patri filinm matrimonio secum iungendam moverent.

Diversa explicatio, quae in locos allatos non cadit . prac-
I y

hetur ;\pﬂh‘t. 1230 éxt rav marxr piv sdmpayysdvray, UGTEpLY
BE 00 xxATE ETAIM rwy; Schol. ad Pind. Nem. 7.152

?

Schol. ad Platon. p. 368 lh']ck. Eml TWY XYY (ALY OTENTELYUYL=
] , p7E|

e

Rivay, wawis o9& zxl wovypns amarrxtrivrav. lterum Schol. ad
p. 368 Bekk. izt iy 27 od8evi Térase Srepodvrav. IHas expli-
cationes non ad proverbium  Ag: Kézufz:- referendas esso
censeo, sed ad prov. zaie v Ads Kepwdoy, quod tradunt
B 699, Vat. 3.13. Narrant enim legatis Corinthiis a Mega-
rensibus male habitis et dicentibus non toleraturum 1d esse

Tovis Corinthum hos clamasse zzic 72y Avde Koo
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Zen, 3.30 3erdiva viyeslar ddsxez.,  Plutarchus inter ea,

quae dieuntur zepi v dduvdrev, tum hoe tum alin mulfa
eiusmodi adagia refert, v. c. vexpdy prsrilac, Twdng zivomrpow
qepilet , wmepaTy dxtva dws . wpos xwods amowipda.  Quae

omnia non &ivyzrz, sed Zvduyra esse luce clarius est.

r, ) ] .
Zen. 3.36 Jelioy cic dmidyua, dpioTepoy sic modaviaToov.

Von Leutsch: ,9zs34u2r Dindorf  Aristoph. fr. praidine
womodsnar Bergkius in Meineke Com. Gr. II. 2 p. 1188,

-

Meineking Com. Gr. tom. L. p. 336 ed. min.: at unum cal-

ceum uni pedi induimus.”

Legendum est fortasse ¢3dvypey
pro apisTepoy.

Alia sunt quaedam proverbia numeris concepta, quae corrupte
traduntur. Mant. prov. 3.38 Didy & % 3si. o0 Quiizeas 2 Del.
Lege &Zrrw dei. Apost. 3.31% Emavra toic xxioic dvdpdar mpimst.
Legendum est xziciziv.  Zien. 411 Zeds zateide xpovies gic
rxe udlépzz.  Valckenaer Diatribe 185 & Zede.  Fortasse ex
Cod. C 234 (Zsbs p2o zarye xré) apparet olim seriptum
fuisse Zebz vdp xareide xrl. den. 2.9 Exavra Toiz sedoirw

(érziv recte addit Schneidewin) ejworz.  Apost. 217 Kperives
Nouots* dudy €lc mésoy xarroc aavmyé dwpodoxsitar.  Recte
Suidas 8.v. ZawmyE: dudy el pév &easros wré. Mant. prov,

1.23 "Apyupéats Adyxgaist pingov zxt mavra vixyoers, Metrum

rvstitmim' lectione Suidae xpxrisers. Zen. 482 oy
r o r b ! 8 LR o

x_:_-;.:;'y’ EUF.:'J auevoy 01 I’Jl'". Ihl KXoV ;:5‘:,‘-_"/::..‘ WEROY oy (.‘\":'L-'

addit Diog. 5.39) sunt versuum anapaestorum fragmina.

7]"“- J.n,.‘ 37} 4
(7 i), \‘nn Imuim h wi ais

i
() iy

* QYTI TOU €16 yroviEVES fayaiprs
ex Apostolio, Arsenio adieci:
verba Zuri ... paygziprz, quae VB omittunt, Schotto super-
vacanea videbantur: nune prius proverbium altero illustratur:
vid. infra V. 90.” Verum hoe non voluit Zenobins, Quoties
enim adagium alterum  altero illustrat , l)nv affert talibus
\(\1111« pr'wnuth-mha Suoiz (Zen. 2,48, ‘H) : (2.79),

} (2.79), avry mapamAysidy 71 Myer T4 (‘J.]-[), Spola Bi




a2y wz i (1.38), clov (1-51), adyeran o zal (D.38), wxal
(5.69). Iimnquo DV 8. }’7:; =4, Diog. 4. l, ;\}msf. 13.61°
rabts ot éami 74, Diog. 4 (2 supaior i

Quoties autem non tantum Zenobius, sed alii quoque

(1

paroemiographi, praemittunt Zyri s, non sequitur prover-
bium, sed explieatio vocabuli inusitatioris vel locutionis, ut
Zen. 1.82, 3.74, l}irw. 2.2, 3.40, 68, 4.10, 26, b.165 22,
6.33, .)" Maec. 3.84, 6.96, G ( M. 2.88, 3.50. Zenobius
pro \‘1*1‘]115 ¢,1.-: TRy RE ]l]('lltlﬂl]l_‘]‘ll magis sibi nnf:nn i wnoymivas
wayxiprs substitui posse falso putavit. Recte igitur Schottus
censet haee verba omittenda fuisse. Longe enim aliud hoe
proverbium est, quod Apost. 6.70 [ iz gueoyundvac payalone ik

traditur.

00 3 A ! . .~ -~ oyl Lg ey e T
3.60 &s xoriay @ipsr’ wadide €093, o yap LEpNy  TIVX

fe Aol PRI ap - " b3 Yad ~ ' b
ROTUMY & bricew Tae we pxe, w2l & alpdusves fveriler T

ctoy, wzl curws fusralero. - Schottus adnotat: ,Dictum
videtur de iis, qui aliena pascuntur liberalitate, l]lllll‘ illud:
equus me portat, rex me alit.”  Errare Schottum puto. st
locus, unde lucem huie proverbio afferas. Athenaeus enim

11.479 A dicit: xz éyxordny 3¢ Tie madiz xxisitat., &

o \ - s A ¢ '
ROIASLYXYTEC ToiL YEIPos oL oyTal T& YIVATE TWY VEAXAXOTWY G
veviwymivot wxt Brrrilwry airode. Hine verisimiliter licet

statuere verba & xorday Déra valere wictoria frueris.  Conf.

Hesych. s.v. i9epiler, Pollux 9.122, Fustath. ad  ITom.
I 5. 494.

Zen. 8.60 v wilw Ty wepzpeizy pavidvay.  Cuncti hoe
cadere in eos dicunt, qui discere quid incipientes maiora
statim suscipiant.  Practerea traditur Dicacarchi explicatio a

/Hl., Hesych. et D.V. 2.60 Awmazizpyoz 3¢ Qumw érspoy T

fo
\ i ¢ ) \ al . > v ]
// Uy THY TALLILIAY GI0VEL TV [HEASTHY & ¥ TCIE MGiIGIC
- y sy ' \ \
. m yleasna  gmi
7

motsizlzt, ¢ nuBEevyTHE  ETL TS vyid, KXl qUIses EXI TWY

frzav. D.V. &y 14 dpeoiz. Utraque Iutnmu multo pracstat

¥

i, ‘l“‘”l lmwlwi “I‘h’_\'l'llill:& gy Toie cixeloizs




3T “ tard A o ~
187 B & yap vy mpartov apfeale madedsty, oromsiv oy i
2 t4 5 A Lt b1 cyidy ' 4 b s ad ¥ = (¥
odx &v T Kapl duly 0 xivduves xivduysuyral, @ik & Toic vidal
- NI 17 g DIy { Al R b ' \
T %2 &y Tols TEy QIAQY TaITl, Xl RTEYYRE TO ASYOMEVY KATX

Ty mopoplay Ouiv cupBaivy & mile 4 xeprupelx yiyvondivy. Plato
Gorg. 514 E proverbium usurpat de iis, qui non antea privatim
exereiti statim publice artes profitentur. Liban. ep. 1069 3¢ 3¢

. AN 9

T 1Ty sult PLaTE s [y o=
Y T& M'/-Ja suldug QHTEIY , [Avjo &V T W 9

-

v wepausiay Qagiv.
Theo progymn. xal 70 wxyTay dypoixiTarey, o
85Ty, SyyupMvATaEVOl ETT TR OIRAVIXZS Kl ONUYYOPIXZG IsyTall
& wilo Ty xepapsizy povidvevres,  Agath. libr. IIT & sz
ot TI3 vs-zsa:inrsy ws UmepTépy EQlspévy xal TO Aeyousvoy &y
willo QinepyolyTt THY REprpLeioy.

Dicaearchi scntontmm von Lcutsch 1'01'01'?; ad locum Greg.
o

Theol. Ap. de fuga 1 p. 20 D d&: 70 ye madeday &arovg
4 . Ay g ] TR i A AP AR A 54 Yud ! N e
Emissipety, woly wdTobs inowde mwaeuliver xat &y wilp THY xeon-

Lelety o TO O3 AEYOLEVOY s Ev TRIG TAY XAAwy WVUNIG EXRENETEY
v egePeiay, Aoy duot Qalveran Zvoyray. Hoc loco cadit in
eos, qui alios instifuere aggrediuntur non satis ipsi antea
instituti. Bodem sensu oceurrit loco Theonis allato.  Aliud
autem Dicaearchi explicatio denotare videtur, potiusque per-
tinere ad proverbium, quale est o =z %y fxxoros sidely
y ot Romanorum: ne sufor ultra crepidam.

V. 2,60 c¢c &l 71 pavldver xepapsiey mpiy palsiv wiva-

v A% - tx?) VAT ap P “ i flA Pa
%25 W EAN TI TRV XY TPATTEIY, willoy fyw

1)

lpoly molsiy,
Pro pasldver legendum esse patel pavldvwy et wadrrery

)
Pro mpaTTEIV.

Zen, 3.71 & cudra dpxeiclon: émt @y audprupx ((G.C. 2,50
Zpapripns) poxlovytawy, v :*'; E‘;:;y aPavie. (-ltmm omittunt

- ] (o d » » . ¥

Diog. 4.51, G.C., Ap. 7.46, prachent 13413, D.V.
Adaginm oceurrit Lue, Hermot, § 49, quo loco dicit illis,
(ui pllilnsuphi:w studio operam dant, ut ca duce beate vivant,
multos annos insumendos  esse, ut omniwm philosophorum
sententias explorent, omnibusque exploratis, quae sibi recta

A




al)

videatur, hanc amplectantur; =gy 3t olrw oz & oxdr,

[

A
X2t 0,7l

-

J N ' 3 . ~ oy ‘ v
Dzciy, oewoiweld oy, oic 2V TUXWMREY, TROTTTLIOITES

=5 uy eldivas Tiambdz. Multum hoe discrepat

Tx: oeloxs Ealy, TOUT elvar T {yrovpmency Umes
= 1 ! = 2
ASLILIDOYSYTES il
ab explicatione paroemiographorum. Hi enim referunt ad
cos, qui non cernuntur laborantes eoque operam perdunt ;
Luciani autem locus spectat ad eos, qui ipsi non cernunf
ea, quibus laedi possunt, eoque dammum sibi conftrahunt.

Hue pertinet locus Platonis de R.P. 558 D, citatus ab
vide Swxneyamele, mwpaToy

Brasmo: [(siare

4 r
oprcopeeln Tz TE

Zen. 8.0 ddveral por v acovriy (Dioge 4.54 dvideré pe,

G.C. 2.39 omittit wzf).” Cuncti éxt t@y peyaroas éyyeipovrtay

e -

roadypary (DV. 292 dmiyepobvray, Diog., Ap. 7.48 omittunt

codymaris).  Proverbinm  oceurrit Plat. Cratyl. 411 A, ubi

Socrates rvogatus, ut vocabula Qpdvyeis, cuvesiz, oixai

'
TGUVy

taliaque interpretetur, respondet lpefpez pév, @ iraipe, o0
Dizv; iyos 6 ¢ * Pune B, SWBYTED THY AESYTHY SVDEIURZ ,

QDRUNCY YEVOS GYOARTRY gy

cdK  OTIBEIMATELY. [Hoe loco  probatur explicatio allata.

Socrates enim dicit magna  esse, quae rogatur; attamen,

quandoguidem semel susceperit, perfecturum se esse. Non

cadit in eam locus Liban. Epist. 334 de vehementi oratione,
qua  Spectatus  quidam  Persarum  regi persuadere  conatus

erat . ut pacem cum Constantio faceret, &zl rodros fuidy
) ) ’

= \ \ 3 »s - v - e ) Iy AT A A W
LT THY AEQUTHVy WGT EXEIVGY [AAETEYT % Febd &l THY NALZIZY
i - - - ~ | ] ™ - :. . ry .“
SOUTo o oy AOY UV, MG &7 ¥ Fal THY AERANY 3 A&l

Nty Ay A A T T TN e e T N T T, ¥ &5 D omihdy merminires
ol ToV G0V VILEYGY D TULO XY T WY ALty TOV |3+ TIAEX TETGIYNALEY

Quo loco nihil aliud est nisi melwm incutiendo persuadere,
Apte comparari possunt Luciani simia et asinus, qui pellem

Jeoninam induunt, ut terrorem excitent Lue. Philops. 5.34

g e F Yo iud i/l e AT SRt SRRy S, S S ¥ [ o e F e TP

dvGadTed poyusy  sXEAUEl LLE UTO TY AEGUTYH FEADGY TIvE TIUWKGY
At g [ r oo V

. e it L aa 90 PR e Lt W oy

meprrrianey.  Biusd. fugit, 33.384 2227 dxoacila mapa Tobs

R IS . S e A A ! ! . . ; v "= i Iy

TITTWTES ¥oY QTO0UTEILEVIS TPOTEPOY YE THY A&cvTHy, ws Frwalys

fyoe &y, Conf. eiusd. Pseudol. 3.164, et Piscat. 32.600.
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Zen. 3.80 ‘Epuiveros xdpie® dwi Ty watd dvayiqy TiGl
moormotsuptvey yaptlerfu.  Explieatio mu‘ri]ﬂ Ratione habita

Y

eorum, quae Zenobius narrat, ex IHesychio corrigatur &z
TRV XATX ~ AVAYEAY T (,..r.wr.u Ka)) mposToloupEYy Kepi=

o
gE’J'J)i!.

Zen. 397 & wunt Pouad. Al hoe adagium spectare ad
silentium noetis, ad tutum alii dicunt. Longe potior prior
sententia est, multisque locis probatur. IHerod. 7.12 Arta-
hanus dissuaserat arma Graecis illatura, perd 5% 0Qpdvy 7s
ivivero war EépEyy fewile v Aprafavou yvipy® wuxti 08 [Scudny
Sidove” wdyyv ebpioxt of ob mpiyma v erpatsveslxr Exi THY

‘Eangdz. Bpich. ap. Cornut. de N.D. 14 p. 161 Gal. aire

“ = 3 2 4 L) » — ‘ - — — - ar
11 Cytsi oodiv Tiz, vuntds EvlupyTecy, atque zayra Ta gwoudxi;

yuxtis paaney LEeuplrreren. Sentent. monost. 6D &y yuri Bouad
roie zoQoiat yiyveran Philostr. V.AL 3.26 p. 117 dy pap Svexsy

\

) ST b P e R e P ol T, . AN
WREL, YUXTWD olaAeyopelo,y Emeidy [DEATINY 0 XXIpoc TPOS [S0UANY.
Conf. Euarip. Heracl. 993 sq., Biusd. Hippol. 375 sqq.

| I+ Pl 14
Plut. Them. 26, Arist. Ran. 931, Einsd. Equ. 1290, et

1 ‘),‘Hiﬁh'. 26 sq.

r ) ¥ " ' 7 W . A \ -~
Zien, 398 EQuycy waxoy, Evpov @usvovt Ewl TRV

P v P [

&y tauroie xpelrrova olwvilopévey. Diog. 4.74 omittit &y

addit 3 xo & rav maperlivray. Liegendum est si¢ xpsitrova.
Minus accurafa est Diog. altera explicatio. Alteram confirmat
Demosth. de Cor. § 259, Aeschinem admonens egestatis,
qua iuvenis coactus eraf nnii:mdis assistere et pracire verba
Yuyoy wandsvs eopoy Epevoy.  Unde simul apparet perperam
Apostolium 16,49 hoe comparare cum adagio iy X&puahw

L -
ENLUY WY T

/

ZXUMAY TEQIETETOY.

=i

Zon. 4.4 Exlpav &dwpe Sipx xeox dwimipas O 229 dray
2i wan Evfledy dwpex) LPrsfyy oisovst.  Pro Gray legendum
est Zrr. De compendio syllabae av, litterae 4 simillimo conf.

Bast Comm. palacogr. fab. 4.5,
. e
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Zien. 4.21 gadidrepos web Mpakirome *Addudos. Cod. B falso
de Praxilla narrat, quae Admudl accidisse ceteris auctoribus
Praxilla finxit. Rogatum enim illum ab inferis, quae pul-
cherrima  reliquisset, respondisse : solem, lunam, ficos poma-
que, stultumque videri, quod soli ficos adiecisset. € 248
&0rlns yap 715 icws 6 TH dilw xal T TEXAYY TIUE GIXUoUE X
T2 rumz cuvzpifpsy.  Vocabulum iree iudice van Herwerden

est dittographia litterarum praecedentium.

s \ AETd L3 ’ . R T

Zen. 4.23 5 1ol i 3 Teeic Y. Zen. ita explicat voea-
ey Y oy r ’ A \ W, EEN] -

bulum  xy@2s:* Zorr 32 opwvupix ' xufdoy yap Erevoy ilwe adTdy

\ - ’ o L 3 . \ ¢ T AN Y ey \

TV ITTOUMLEVOY, OTE whapns EoTi vzl pop. Tobe 3% xdBous Tode

TorouTovs o “lwysg xarcbo oyxze. Ex his Zenobii verbis effi-
citur aliud etiam significasse vocabulum ®yf32: , quamguam
ille solum proprium sensum memorat. Quae fuerit Tonum
civy, docet Pollux 9.95 &7} 3t xad olvy mapx st povds.
Hanc ofvyy unionem  significare vocabulum zuf30: auctor est
Zenobius,  Unde apparet posteriora eius verba rveferri non
posse ad priora, Excidisse igitur nonnulla  censeo et ea
quidem, ad quae posteriora referantur. Qualia haee fuerint ,

effici potest e Polluc. 9.9 2, qui triplicem sensum voei 2uf30z

. " '_. » ef 11'- 4-‘—' s ﬂ_'\ AN e T T v . -‘ L4
tribuit: irréoy Ir wdBos wdrd re Bairimsyey vxhsitar wxt %

3% v Al i e e oty vpe i P Mg yul,

CpI0y TRY [SAqUEvTWRY " Rl MaATTE YE ¥ YE povis ¥ fv alTois
¥ ) T, ' ‘¢ [

OUopt ElpgE xufoog xxhsiclxe, wxlzwep wai b TRPOILICDNG NIV 05 [ayyvery

Zotxe® 3 Toiz EE 3 wpels xdfor. Ad sensum, quem ultimo loco
Pollux posuit, pertinent ultima Zenobii verba. Exciderunt igitur
ea, quibus dixerat vocem xJ8s: unionem quoque significare,
Utrum sensum Zenobius voci »9222 proprium tribuerit fesserae

proiectac an numeri ei inscripti, effici potest ex verbis quae

adiecit Zre zisdoys frri ozt i Haee referri tantum possunt ad

numerum.  Verisimillimum  tamen est sensum efinm tesserae

usitatissimum  olim a  Zenobio additum fuisse. App. 4.99

§ o~ APk T . - (242 2a e 2k % i ) o g e )
Tpis &5 VIKHTYRI05 00002 ° €&l Ty TRY RUSEUoy-
TV A arvn [RA3ar A Afaus 2L N2 macT~ g le s
TWY J yag [90405 0 TwAupns &L of TPEIS EPAALIYTO
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wops.  Von Leutsch: ,verba wiwyripios 3450z ad explicationem
rotraxi. Schottus et Gaisfordus habent in lemmate.” lure
retraxit. Sed deinde secus pergit: ,post haec verba excide-

-

~ (s a b PO 4 -y -
TPEIS XUB0r* EAEYETO 1ita enim

X2

runt xai Tapoipix® TG &
Hesychius, (]lll pergit &zl Tob edorigou, dmo Thv xuPeuTav.
At perperam Hesychius hanc explicationem adiecit proverbio
Toic & % Tpeic xdf30r, Tneque von Leutsch Appendicem ex

Hesychio supplendum  esse recte censet. Nam ipse Hesychius

proverbium 3 Tpic && 4 Tpeis xvBor explicat éxi 7oy ¥ émiTuy-

(RIGYTRY ¥ RTOTUY YRYOUTIV ubi ad {rmiruyeexvdvrey  spectat

Lt

rae €, ad dmeruyyavdyroy aulem  Tpels xuja.  Haee non
multum differunt ab iis, quac /wnuh. 4.23 explicandi causa
affort &mt TRy amewvduvsudyray (B 473, Diog. 5.4, Ap. 8.72,
D.V. 2.85 deterius &zl Ty wvduveudvTey) itemque Fustath.
ad HMom. Od. z. 107 izt 7oy pypiv ik péso RIYDUYEUGYTOY 5

Gy ToU pmeyirrou xal fhapioTou aplipcy, QUAC p]u]nl Zenobius

. . 1.2 \ \ \ 1 At :
his verbis 7o wiv y&p Tpie &5 Ty TRVTEAR vix OHAOLy T3 OF

cie xuPor THY wTTAY. [taque verba ;.’-,_—} 7;;‘; eOFTdy oy Non

A
Y
i

referunt sensum proverbii § rpis 3 wpeis xufer, sed locu-

tionis role && et reete App. 4.99 omisit verba quae adicienda

esse iudicat von Leutsch. Illud zpie £& occurrit Aesch. Ag.
aiy

32 8q. Ta JegmoTWY Q&P EV meoovTa Unoopal

TPIZ £ [PaAoUTHE THGOE (L0 DpurTRpIRGs

Zen. 4.82 Opixes fpxizx odx EmlgTavTal’ AyEl vap Mévavd
(Meineke Mazlavdoos), ot &v Talty TH ¥§ 6 wpETBUTATOS
Susyriglels ik Tov orilove dmdrero. 1ro § mpeaBuraros legendum
est woeoPeuTis TG Porgit Zienobius  xal fvrebfey lwoi
wot AloAsUzty aiviy pa Yyeyove' OPRxes KTE Hoe loco et
Suid. 7.83 pro aivippe requiritur zivog. Cuius vocabuli
usus multo latius patet , quam Diog., Ammonius et Aposto-
lius otiam voluerunt: zdycs xard dvamiagy pulinyy &w ANy WY

Cwowy ¥ QUTWY EIPYIAEVIS, WE Dyar Aovxiog L

xicz, quibus Apost.

# “ » e ' \ s A . el Pl L
addit 3 mxpopiz EEymawpsvy (TR OMYHTEWS aTapTILoVTR TO
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Conferantur quos locos Valckenaer animady. ad Ammon.
p- 14 sqq. citavit ex Stobaei floril.: Moschion pag. 473, Eurip.
Melan. fr. 511 Dind., Eiusd. Danai fr. 393 D, et Dictys
fr. 844 D

D U D L S A o f 5 AL e e o e AT P i
LY \...;EJ TXNXI0E 21Vos We Kalws Ef{cf

1- “. ’ 3 . ..1 ~ I
QU &Y YEVoITO YEYoToE X Xaxou TAETLEOS

LR

Quibus addatur Anthol. Pal. 9.18 TUPos

>
POS 5 WE QUvesy TWETEC

&5 DAY e

Ratione habita seriei litterarum hoe loco agendum est de
tw)
Prov. iy aif Biuor Zvdsz wovnpdy, quod tradunt Diog. 5.87 et

Apost. 9.35. Von Leutsch adnotat : »Caprarum  morsus ,

quum ipsae nunquam sine febre ef maxime epilepsiae obnoxiae
sint, moxii et exitiales putantur.... Ilinc... nostrum pro-
verbium.”  Verum haee nihil hue pertinere arbitror, longeque
aliam viam explicandi ineundam esse. Permulta sunt talia
proverbia, velut 23y 27 (lege 272) 7o

TOU  venpod  xepdoilvery,
xzv els pagalpay (-23) wwBisrederw, iy 7ol Aénbavors Lvertiy
sowlz, wal Tudars SHicy, wxl Bziruacy &v zatémies, xdy wispnun
oM xal BpUs mavds Evivers. Hoe ipsum  his proverbiis
proprium est, quod aliquam speciem  habent repugnantiae,
“Adagium xZy ZiE Sdun Fu3sa wovypey hoe igitur valet: quam-
quam  capra mitis est indolis, virum tamen improbum illa
etiam morderet.  Eiusdem generis est, quod Palladas Anthol.
Pal. 9.379 usurpat proverbium:

¥

\ - - v - !. L1 - K
Qagt wapsiuianis® wxy Ueo diwol ZYIPX TONYPOY

4 Y iv3 » - iy \ o~ ¥

“nhid TOo OUY CUTH NALL TROTHEE A¢ iV

s . ! ¥ / Y P 4

KA QLN KXy vs aydlous %2l 2 FREY LY Yopxe
. - - . LSS LA B % U

TOV 0& XXXV oEQING OYSETXL QUOE OPAALY.

Proverbium fuisse puto 3y UG OZR0L &P woyypds, NAM SUIS

morsus non ita insolitus.

Zien. 4,49 Kepsvupals 2 Hesych. s.v. Kopropala poariés
doxel  Exsluy ' zal (lege zatd) wadevonivey

7i5. Flagellum Coreyracum acerrima verbera attulisse liquet




H 1)

ex verbis, quae Lycurgus (Plut. Vit. X orat.) oxclnmavit
quum Athomonses ei vehementius invehenti obstreperent,
&, de morAdy Tardvray & 2biz. Pretiosa qunquo

Kesxvpxia paomi€, @¢

orant. Zenobius aliique memorant duplicia, Strabo 7.507
triplex, quod erat Zyalyuz Kopxupzizy. Schol. ad Arist. Av.
1463 dicit in usum ea venisse propter continuas turbas; deinde

locum laudat Aristotelis: érnsdavrivas éxonjravre ok T .-,_5:_.5‘0;,_.

ALTE (LATTIE

\ .
Xl &g ,..;.’...1'/

corrrac® Slev 3 Keprvpxiz o
520¢)  Haece mnon cohacrent. Ante e exciderunt t.:llm,
quibus Aristoteles exposuerat causas, ob quas flagellum Corey-
racum in usum venisset. Avistoteles tamen non a turbis illis
originem videtur repetisse, sed a luxuria superbiaque. Quod
apparet ex Zon. 4.49 et ex Hesychio: direpndvovs of &mpa=
Jat 3]

i Avibus lau-

vodyTas Tobe Keprupriovs Dyaiv "Apirroréagg [moeia
Fx quibus locus Avristotelis a Schol. in comic

datus supplendus est.

Zen. 450 Keppwmilew. Zen., B 537, Suid. D.V. 2,100

i
repetunt ab adulantibus animalibus; iidem atque Diog. 5.51,

Ap. 9.64, GO 247 a voce Képxwy, quod pracstare iure

dicunt. Explicat Diog. Scaedealar® émi avaupy iy, Cod.

‘a-.'C'J T
K Joarcvesio ;:,v.) yrarsy (GG corrupte dovasdssla), AD.
Amariy xal doreverda Unus D.V. 2.100 dissentit ézi vy
ROALKEVIVT Y t‘\]ilil"lll‘* Hl‘m vero (1.8) prov. dyopx Keprwmwy

coteris consentientibus usurpari dicit izt rav "-.'_:,:';_-I_-y xal %

wofwv.  Recte hoe explicatum  esse ]nnhli Aesch, 2,40 &7

f Avisal by - Y wve o as % 84 2 A
pey ouy Wy wol 0 Képuood - 9 TO KAAOUAEVOY T ITAANIAX Y TO
L \ 2y k) H - !
TaAMULIAY ¥ T TUXVTE QT O WMoy wPpoTEpOY” wuY 0
2] ~ ! ! 7
SEyouriy TOUTOY AX[3WY THG XTXINS sxxonleioe pepalyas Liue
Alex. 8§ 4 xal Zpyava Tabrx pevxia UmOEERMUEVE XAV
' \ ] . « FHY4 {v L \ sy Tt
JUTIRE (L4 Ty el MARIZ QIRQPEATV ZXPITXET XTETEAEGUY )y
\ i B o ey h )
Smin 7ovg Képrwmas xré.  DYNCSIUs Fipist. I(H .ni Pylaeme-
o - ~ Y - a) . -~ . ]
NOIM: ETE0WE O& UK EOTI WALUTEIV EV TXIC Kol vpas XyopXis '/.-,-
! i Vil i
TRyYTa .u,.': yuyToE Kot VEld Kxl ;.. TV DIXXIZ y /.M X -g/ (gl u.

o G hEvaYs ‘w)m\w. slv pm\]d SPRWTENY TRITENY s

eaculépou
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Ovid. Metam. 14.99 sqq.

Quippe deum genitor fraudem eof periuria quondam
Cercopum exosus gentisque admissa dolosae
in deforme viros animal mutavit.

Superest ut ambiguum vocabuli sensum expediamus, quo
usurpat Plut. de ad. et am. disecr. I8, ubi Agis quidam
Alexandro obiciens, quod scurrae dona dedisset, assentatione
dicit: Suonoyd dnleslor uay GyavaxTely Opdv buis Tovs ik Ae
YEYOVITRG AmayvTas Suolw: #danby dvlpiaor; nal xarayerdsrol

XehpoyTas® xal yis ‘Hoaxnijs Képrawi Tigt, %2t Setdyveie § Atdvuzos

crépmero. . Hoe loco probari posse videtur recte D.V, 2,100
0

xepramiCeay referre ad adulatores.  Si autem Silenos spectare

statuimus ad  adulatores , Cercopes significantur verbis yory-
yeraaras (Evdpidmorz). Quod iure fieri intelligitur ex iis, quae
Zen. 5,10, Nonn. suvaywyy x7é. 39 p. 140 Mont. de Hercule
tradunt: Cercopes, fratres duo nequam, monitos a matre, ne
propter maleficia in  aliquem  hirsutum podicem  habentem
inciderent, poenasque darent, Herculem invenisse dormien-
tem, armaque cius aspicientes in manifosto scolore depre-
hensos et ab eo pedibus baculo suspensos, humeroque impositos
podicem eius hirsutum spoctasse et hac de re loquentes risum
Hereuli movisse.  Itaque explicatio, quam prachet .V, 2.100,
originem debere videtur iis, quifalso censerent repetendum
esse proverbium ab animalibus adulantibus.

Nequitia  Cercopum praccipue in furtis versabatur.  Liban.

h) iy v LY = ¢ .
I‘»P. B2 0 o Keéprwy 0 TOL

fncivos 6 Tov Aprépioy  exuredsae
avlis Qdpet 1y wlary wré.  Athenis erat Zyopx  Kepwdamay,
il T KRACTILI  EmNoUyTe. Eustath. ad Hom. O, .
¢, x DH2, Galenus ad Hipp. Epid., Hesych. s.v.,, Diog.
Laert. 9.114,

B 537 dx5 74y meosadvray (lege 7posoa

POTTRIIYTEY) TH xépxw
“wye  Pergit de  Cereopibus  dicens 2a0u0lFvar adrode , wal
T l‘-‘,t.‘.‘“.:-f').:;;)

v - \ L) ' 1 ] Yo u "
Ay wodhaglivar xai ele milduovs B avrode weraBiiiety (lege
) i g [ l =]

[ 7 3

¢ LR " J » i !
Hpaxxer 8: SvogsmTavTac, ore &v Opdary (lege

- h) ar Y
PETRBXNETY),
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Zien, 4.52 xsﬁ‘?:ﬁb; "-"”Eu'u. Dinw 5.53 ::7: TWY )\.};;{,:,:",;;.';-;:J,
Smonpiopiviy D VATTEUE Zen., B 539, D.V. 8.1, Apost. 9.76,
G.CM. 8.95 ém 7ayv (wdw) rzpdeywy. lidem itemque C 292,
Suid. 8.57, Plut. 1.8 éx 7y dwawsmpayovvrwy (duxatompayiy
Biotyray) wév, oUdE o waley &x THe dixanogdvne amodepsutvioy
(Plut. émipep.)-

Hace saltem explicatio probatur Liban. Ep. 335, qua
Clematium quendam laudem, plausum , admirationem nactum
osse seribit. Wius nomine solo nulli non in memoriam revo-

. -~ W A ¢ r A\ ~ 4
cantur § Ocfoc dpypwy, wal ¥ TEUEy XXl TAOUTCE 0 wapoleis ,

, o N s P i F it 1y B3 of e et (SN

wRl TOAEIG SU TRETTOUTHEL Wil TAYTE oY TX T2 XOTEL ’/-t"h':f:
. 3 . \ : v f

(Y HETTPEUS YNTTEUHE, XXl TE TG Moy 6 xpoTos wrpxwELYy

5

xa) waTHp Yevdusvos aitclmevos Um0 TAY waidwy odaiay puydiv

P, TAYY HXAAE N YT EWGs
Ceterum  mugilem omnium  piseium  voracissimum — esse

tostatur Arist. ILA. 8.4.2 Jalpapys; 3 pamera Tav ixliwy

‘I‘“ : )
Loty & xsoTpebs xal XwAuTTeS 315 % xoiale weprrelveran,  Apud
Zenobium de &% 7Toutou Tobe nexuviTa: xxi wl
Deyoy, 05 AXlEapYoUs, corrigendum  esse mervayres lam
Alberti ad Hesyehium monuit.  Hesychius his Zienobii verbis

addit Athenienses hoe nomine designatos fuisse.

Zen., 4.58 Kopoiffow sadibrepos. Tiwds dF obrwe (nmam gic
legendum est pro 70070y hoe loco et B 49, vel oUrwe
TO .“5) Gyxlalurdy Qagy yeyoviva, Wi XXl TE RUMXTE THS
B 'f-"/ .f':.”]’.c;‘."‘.l.

Zen 4.63 Kprse rpodei’ amérigey. Recte hoe explicant {7
ray dyapiarwy  Zenobius his subicit zoiz €0 7 poavareleion
Legendum est roic edpevas pixTelsiot.

Diog. 5.62 xpds 72 rpodeiz. Sic enim von Leutsch seripsit
pro iis, quae codex MS prachet xpiv rpodeia. JKeich superest
fortasse ¢ proverbio, quod oxcidit xpob draxovix de quo
v. Hesyeh., P'hot., Suidas. r+ adieci ¢ Zenobio, Macario.”
Sine causa hace verba tentata esse liquet e loco Liban. de
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vita sua 1.14 B: Zufpdriy 2n Kulizou puapdy e unt dydooroy,

-~ s N ¢ * 4 ™ -1
xprov o8 Tpoleln xata vy wagsulay  sworivey.  Conf,  Lib.

Ep. 716.

Zen. 4.66 zuddrepos ningnye. Ambigitur, quid hoe loco valeat
xaPds. Apost. 10.33, G.O.L. 2.49 rpdroy ZQwyey TO oo

TRy v Wil
i s )

Photius ex Eubuli Dionysio citat ZQuwyotepos uighye. Retu-
lerunt igitur, ut videtur, non ad avem, sed ad piscem, de
quo vid. Arist. H.A. 8.13 (15). Sie apte comparari potest
cum . proverbio Zdwysiresos inddwy, quod usurpat Luc. Gall. 1
adv. ind. 16. Aliter sentit Erasmus: e QOTER0: igeiye, 1. €.
surdior turdo. Zenodotus ex Eubuli Dionysio citat. Adscribit
surdifatem huic avi peculiarem, cum sit loquacissima vel
proverbio teste. Unde concinne dicetur in €08, qui perpetuo
blaterantes ipsi non auscultant, quod vicissim ab aliis dicatur,
quod vicium in multis licet deprehendere.” Quibus conferri
potest dQuydrepos wépdizoz.  ’AQuvdresos iy soPirriy  (Lue.
lov. trag. § 14) van Ierwerden absurde corruptum esse ex
&QuyiTepos Tav ixliwy ostendit in libro, qui inscribitur: Plu-
tarchea et Lucianea.

Loci desunt, quibus hace quaestio absolvatur.
y 4

r 0 ] ~ - ' = ] 4 P » \

Zen, 4.68 xwotepos ToU Topayaioy MLEVOS S DMLYy E3TI TEP
. i ~ ’ ¥ N T » ) \ A v ' -
Lopwuny T72 Cpazys * aTEVEE DE EXEN AKXl [La¥PEE TG ZTO TOU
e 7 L T e - XA g i A /5 AT A 3 A e T ]
AEAXFOVE XXTEPTEIG, WS WY axouiclar Tolg v adTh Téy T

prachent.  Plut. 1.91 ALY

44
Jandrrys #wvov. Bt ceteri talia

1
TI R A0UpEVIs wepl Topduyy, Lioge nwddz wan ovpEvos
Perspicuum  est grammaticos appellationem zw®i: 240 inde
repetere, quod non audiretur in Toronacorum portu maris
strepitus.  Hoe absurdum est. Quod monujsse satis est. Quid
in talibus valeat vocabulum zw iz, apparet ex his locutionibus:
xwPay zipz (Hom, II. 14.16), xwdiy 22 &[3pomcy (Ap. Rhod.
4.155), & axaiaTe pin xzt xwdw (Plut. phil. e. c. pr. 3),
xwPov Béass (Hom. IL ;. S90) -

, Hesych. s.v. wwdeira .

HIURAT Ly clwTATal, 8. xwdlv' Td Jil uh TOOUYTZ, B.Y.




wopart xwdE, TH @A AXOUVTL &k Goyomive peyelousbon Conf.
Pollux 1.109. Koddy npéve pro KoacQwviwy aéve feliciter

Thueydidi 5.2.2 reddidit Pluygers.

r -~ = L A ~ T [ * z
Zen. 4.71 Kuluywol oratipes™ d1sBefiyyre cvror ¢ &0 REYX™

3 = = - 3 . > ' M
oxypévor Diog. 5.66 2r) Tiv € xexapayumbvey GTETHPEY

v \

= pRan A e e Ser S0
Sixf3iyTor yap Ut [Spoiz T5° 2uxos meps

Von Leutsch adnotat: ,oira] seqq. e b adieci.”  Adicere

™A

non debebat, quia hue non pertinent. Hoe enim proverbium
explicatur Zon. 4.100 &xl Thv Royorovpivey TEpl TH REATHY,
Diog. 6.21, B 615, Ap. 10.86, Suid. 9.62 émi 73y woveuvTay

gy (Hesych. . ... zepl 7t 7@y prraday), G.C, 2.9

TEpl
&l —syedurwy.  Diog. 6.21 huie eundem sensum

- -
i

subesse dicit atque adagio xvwy map dyriears, quod Du.g 5.67"
B 563, ,\p. 10.25 L'xlmlit,'nnl. dml TEv uh duvamivay X
riy mwoovenpdvey (Macs 539 ... 7iy rapdvray, Suid. 9.17....
TRY .".'.‘-:,:x;:;-':,u:v:-.-:/). Itaque ulmn est utriusque proverbii usus.

../ui..f/

[line liquet in Cod. b vorba fuole T5° Avros wepl Qpéap yopevel
adseripta olim proverbio xuwy z2¢ dyrépars loco suo mota esse.
Dictum esse proverbium videtur de cance, qui intestina, quam-
quam prope abest, frustea petit, gicut avxos meal Qeéap popevy
gitim explere non potest, quamquam agua abundat puteus.
Aliena de intestinis addit Mae. 5.39 &xemora yap T2UT

worl, itemque Suid., 9.17

XAt | QUTHATATOT

“ . ¢ AT \ A <
., R, PPN, ey / A AT D .
W EX XY oNaTTEY gloapx KXl & LY \_../ oy ot U;_u TR YEP TW

wuy} teres,  Quibus nihil magis falsum esse potest.
Spectare  hace vorba mon ad intestina videntur, sed ad
alia canibus inutilia. Conf. Diog. Laert. 6.45 xdws Tevrame
oox  f70la ot Apost. 10.30*, Von Leutsch male tentavit
G.C. 29D adxos pdmyy gavdyt % Auxoe wepl  Qpéop xopevels
Nullo iure expunxit pdryw. lLucian. Gall. § 11 gogeay oty
RATHY  AUXOS WMRUNY TRPE  [LIRPIYs Practerca  perperam legit

i

'

wx) 3 ronse xré. DBene censuit zx/ requiri. Non autem exci-
dit =2/, sed latet in supervacuo . Legi igitur oportet xei

r \ 4 ]
AvUxos mept Qpeap Xopevels
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vizglsle dmdawiev. Brasmus
tacite invertit ordinem zazle 2 vixnlelc y & BF vindro: 2

Zen. 4.78 wyzler § wwjouc, §

QA
(v

(4,

TEE ATIAGAEY.
Recte, ut apparet ex loco infra citando. Hane formam
interpretes  quoque novisse probant ea, quae addunt de
Philippi victoria apud Chaeroneam, deque morte cius post
duos annos. Quod memorant oraculum Sibyllae, id traditur
Plut. Vit. Dem. 19 ex Sibyllinis:

Tie 2xl @eantd bo 4] 0 oreunl
THS eI OEPUAROOYTI [ayys amdveule YEVOILAY
EY \A » 4 \ L 4
aiEeTos &y veQiesat xal yéip Oygoracia

’

Pro gzdyeuls legendum esse conicio émavwldn. Id recte
fieri probatur alio oraculo, quod ex Duride citat Plut, 1. 1.

\
-

THY ET1 OpuidouTi pdyyy aive, [ ENZY oyt
THyel TOl wpix worE maplroera avlpimeiz.
Thermodon memoratur etiam in Bacidis versibus de pugna
Platacensi
Ty B ml Oepuddoyrt wal
‘EArgvwy auvidos xat | PapPBapddwyoy iUy,
TH WOANG merlovTan Omip Aaysaly Te wipoy e

i

ro5oQopwy Miudwy, Sray aisipmoy peap Séaly.

Zien. 482 yausi wdpanoe wardy dy (v addit Diog. 5.39)
Exl TRV wownpdy mwovpd mowdyriy.  Duae explicationes contra
mentem  seriptoris in unam contractae sunt,  Fortasse ad éx
rey movspay A seriba adseripta sunt ex  alius explicatione
illa mospd moodsrwy.  Itaque separanda sunt.  Apost, 9.20
GUVETOS  dyyp x;yw}a’ﬂ.z: wpiypasty ixxvds.  Legendum est

VIEATIY Ixeeyos.

Zen. 491 Aduvioy waxdy. Interpretes hoe repetunt a dua-
bus caedibus, quarum wnam in mulieres eox Aftic: raptas
carumque liberos, qui negotia facessebant patribus; a Lemniis,
alteram in  maritos corumque ¢ Thracia petitas pellices uh
uxoribus propter gravem U(IUI‘U]II neglectis perpetratam esse
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narrant. Hane solam memorant B 588, C 311, G.C.M.
4.13, Apoll. 1.9.17. Conf. Diog. 6.2, Mac. 5.60.

Utriusque caedis mentionem facit et Herodotus, sed inverso
ordine, quod ad tempus attinet: Zzo rourey 3¢ 700 fpyov
vzt TOD arpoTéou TouTwy, TO Epydravto @i yuvaixes ToUs Zpx

L ! {1 [ 9 RS ’ - ¥y o h A - 8 .
Oduyrt dvdpas cQeripovs dmontelvacay, veviuusTal dvx Ty Elixdx

TX cyéTmz Epye wavTa Njuvie xalésobo.

Ad proverb. Aypviz xepl, quod repetitur ab eadem caede,
de raptu mulierum Thraciarum scribunt Cod. Ars. Paris. et
ed. Apost. Pant. 3iéBawey olv ele THy Opdxyy IETELTIITES
wal cyperovmevor (wepémovres xal sypdpever v& Schol.
Venet.) t&s &ratfz.  Legendum est xal sivopsvor rag

Syravbe.

Zen. 4.93 apot wediov. Bekker Aneed. 278.4 Zvopa rimou®

;
GIovY

» [ w ! \ . L] I ~ .

aQoplas  YEVOULEVHE TEOIQY XETX XPOHTGY avelsoay TH &ipe

- A I ~ _ f §. =y ~ AN (3

0V XATX \p-!' uyovyT e Tais TARTRYOIE QW0 TOU GULLPERHYKOTOS
= i yiripl, SIS T . . i :

Aot wedloy fudreray.  Bxplicatio mutila, ut videtur. Sub

¢ ' uy A
8y rarzPedyoyra latere videtur 5 xaraxQuredoavres.

Zien, 4.94 ')J;‘.f,.':} :\I',;).:’.'.n_‘. Slli(l..J By 18 }_;.f_(,s.: Muarxios. In
explicationibus - Apost. 10.70 et Suidae multa sunt confusa.
Narrant expugnationem Meli insulae, at perverse addunt Mijazs
Si wdmz Oeorarizze Suidas dicit Niciam ab Atheniensibus
missum esse zar dmorravrwy, Apost. xard wdvrwey, quod quo
pacto e warasrayTay (SUperser. litt, =) 1. €. a7’ 2xosravray COr-
ruptum sit, apparet. Niciam deinde falso dicunt Melum sube-
gisse ik 70 dmosrivar alTdY wpamy UFOTEM] ougaye 1'lus auctori-
tatis, quam Apostolio, fribuimus Thueydidi, a quo (2.9) in
sociorum numernm referuntur mZsar xf ZArar Kuxdddss winy
Murou xal Oypxs Fodem (5.111) auctore legati Athenienses

L e

Meliis suadent wércws Tis peyiorss soodalar pitps wponaroypss
vy Lupmdneus plvsslur Ixevras THY OpsTEpxy XITWY UTOTENEIGH
Pallitur etinm Apostolins  tradens Niciam cum machinis tum

fame conctos Melios subegisse. Thueydides 8.91 Niciam cona-




tam esse dicit Melios cogere, ut ad Atheniensium partes

% ~ = -~ ~ s
transirent; e 3 2dro Snoupévys THe iz od TPOTENZPOUY

zpavre; fx TH: Myrou adrel plv Emicuray eic “Qozmev. Ab
hae expeditione proverbium repeti non potest. Libro 5.84—116
idem rerum auctor diuturnum obsidium Meli enarrat: of 3%
Myatr Azxecdospvioy péy eow zmoxot, T&v 3 *Alyvaiuy odx
gleroy Omaxolely, Grmep of EAAOL VYGISTAL, BANE T (e TPETOY
yTes NrUNalov, EmE T B¢ adTods quaey x2loy of "Alyuaic
oxedvres Ty YHy e moremey waricryrxv.  Dicit Athenienses
ducibus Cleomede et Tisia Melum obsedisse, adversusque Melios
bis eruptos exercitum duce Philoerate .uuhsuliu venisse, quo ad-
ducerentur Melii, ut se dederent gz ROETOE %Y TOMOPRIVILEYOL
Vi et proditione

VEVOpEYS xal wpodscias Tivde & Eaurdy.
Melus cecidit.  Duas autem eruptiones Thueydides memorat,
quarum  post alteram Melii drevennducvar sitdy e wz2l fra

TAITTE E0UvyTe YpuTima dvaywpiravres vouygaloy. ExX quibus
intelligitur  ad  hoe obsidium  rveferendum  esse proverbium.
Niciae vero, quem Apostolius ducem fuisse tradit, mentionem
non facit Thueydides, sed Tisiae.  Corruptum tamen non
esse videtur nomen Nicine, sed confusae sunt duae expe-
ditiones.  Pergit sic Apostolius: of 3% Msjaor morwprcspesn
/’.f‘—',-c:; dmo Alysaivy xelclyoay wxl TPOOEOWRLTIY ERUTOUZ
Pro izelslyzay legendum esse &xiés0y72v vel coceo apparet.
Quamquam Thueydides de proditione mentionem fecit, Apos-
tolins dicere non poterat: ¢ I,_-‘: M:;g,;;;...... ;".'_;,L.w:..-::_zc.:f

. ’ T . . - ¥
fevroyz.  Voluit dicere 7z P & AEDWKATIY EQUTOUS

Zen. 5.5, Aowpizic Pous mi tav edveadw. O 814 corrupte
iwl Ty &hyevav.  Aenobius, aliique narrant Loeros sacra
aliquando  facturos hostiae penuria bovem fecisse ¢ fico, cui
pedum loco sarmenta subiecerint. Zen. 5.22 dicit tale sacrifi-
cium Herculi factum esse Athenis, idque mali, cui sex sarmenta
pedum cornuumque loco addita essent, formam bovis referentis.

\ 4 i

Zienoh. cixvote Umelivres Eunx JALPR REL TYHUATITAVTES [20UY,
. - 4 . ' . . v
ovTw 73 leioy Mepimevsay. Pro sizdos legendum est 74 .
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Itemque apud Plutarchum. Apud V. 2.62 execidit. Pro sira
in Zenob., Diog. 6.23, Ap. 10.78, V. 2.62 legendum est

~o7ew, quod prachet Plutarchus.
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Zen., D.12 plz xendiy Exp o) woEle ... [DOUAETEL 08 ETEW

nr ) . e AT s A i » - o~ “ ’ N I
Sri iz YUEpE CUX Ex EG YYWOW Spploghety ¥ &S el

Ttemque fere explicant B 634, Cod. K, Ap. 11.63 pix
L3 4 - - . I
guipr ol woisi Toy G0QI0Y
addit Hesych.). Omnes
torom Cod. ¢ 840, cuius explicatio aliquantum a ceferis

35 e L s A e . L) At
sie Terclwoy dufarsiv (o0dt sis zualiay
i

eifur consentiunt praeter unum auc-
differt. IHic enim usurpatum esse dicit proverbium ézi 7av
gravive Qarwopivwy. Recte eum interpretatum esse apparet e

compluribus locis.  Teles ap. Stob. floril. 97.31 odoovey aeu-

Nemnm.  SeTnoy  cofde Emiloues wrysashzr® yéyos ~ 3 :
Oepoz, OO0UACY EVIVS ETIIVMLEL XTHTRTUX) YEYOV ToUT ZUTW
WA nnemarerNer wredraclar® wix. * v A Nl wedisesy B2 OU
ETEQOV 4..!—vl’a-LJ’dnl XTHGXGTIXI 21 = e \I_/-,JJ, V,U‘/.f YWY ERp cu
- V- ~ iy )2 JF- ) '
zoi. Greg. Naz. Or. 39.14 p. 633 A, Bill. 2ar" o vopos
;4 . i ' 2 oo uty A L e ¥ e ~ Iy
Suxaueios TO omaV0y® SITER (Mo [LX KEMDWY Exp TWOIEL [ANOE
PR X TCY YEW ST oYY ~aobe sle Ty OxAxTriov. (‘onf.

LETEYY; Y TA
ciusd. carm. 8.242 (156 Bill). Lib. Ep. T4 Maximum

quendam excitat, ul oratoris  Albanii studio favere pergat.

Neque solam  Albanii, sed etiam multornm aliorum , w: 2

B PP Ir o T T S L P Sa are i Snavas oD Ly RA%50*% aeaddAone
Y TIC Yos Ty amo Tis XS KEALOOVES THPOILIZ [DEAMY TOAADUG
, ' - N A s '

e I LIVTO [LAGTI) &, ul.'.‘:‘*.f,.w::' Ud &l RIVHTELD

DE EQElS OUYRAEVOUS, EL O
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In hos locos non eadit ceferorum vxpliv:lliu. Unde tamen

TUQY LT RIE ALY THY Té
non  sequitur eam  falsam - esse. At suspicio oritur.  Nee
iniuria, ut videbimus. Nam auctores App. 346, et Cod.
(! 341 servarunt nobis proverbium pfx sjupdpx cofov ov mocis
Huie proverbio, quod non explicant, optime respondere ex-
plicationem  supra allatam, quam Omnes uno ¢ excepto
ad  prov. pix qerliwy Emp 00 wOIED |n‘l‘iint‘l‘t' dicant, luce
clarius est.  Vilium inde repeto, quod scribae oculo a prov.

uix seaiiew wré. aberrante ad prov. piz supépe xré, lacuna

orta est.
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Zen. 5.16 MZiney & dpuk. Apostolio auctore septem viro-
rum sapienfium a Croeso rege rogatorum, iz 73y co Qv ed-
DupavEsTaTOS, of piv dmwexplvavro T3 dypn Sz Absurde hoe
responsum esset. Verba 75y 5opdy corrupta esse videntur.
Aeque mendose Arsen. et ed. Apost. Pant. -/ +av Swwy xré,
|

Ex probato Aesopi responso apparet Croesum ipsum fe
praedicari  voluisse.  Rogavit igitur, =/ 73y Zray

icem
XTEe,
quod habet Suidas, vel r/z 2dy Zdvrwy urés Aesopi respon-
sum hoc est: roroiroy, elrey, UTEPENELY TRY dAlwy, Oaoy

linaooe worapmiyy. Legendum est §re péosls XTE.

¥

Zen. 4.25 vlpoz zad sdpse ... Mzloug1os 98 yuyouxt ob pie-
wrak, ¢ uy mohspiay Eay. Recte Schneidewin: ,dubitari
potest, utrum hace verba de Mazusio an de Amazonibus dicta
fuerint.” Nam pari modo B 680 de Amazonibus scribit:

) [ ] (" A ’
wap  Apaooty oUdsuix yamsitar, xv uYy woA ERLI0Y ZvENY.
Herod. 4.117 itidem: zpiy 23y iy r::).:,f.u:w YOPR ATORTElVYe
Etiam ultima Zenobii verba corrupta esse liquet et pro iis
I I

- ’

legendum & u3 7onipioy Zvéay.  Origo vitii in aperto est.

B 680 Jxfvvuvra: mendose Pro décyrar et ralra ypdvras Tp0Dy

Pro Taury xpdvrar T Tpodi.

o4

Zen. 5.27 Ealyere ¢le wop. Auctor Cod. B. spectare hoe diei
ad eos, qui operam perdant, Ap. 6.72 ad cos, qui agendo
vel dicendo sibi ipsi noceant.  Utramque explicationem tradit
C 1515 in unam absurdam contraxisse videntur Zen. ef

Mae. 3.61 &7 Ty, peryy waxerealovyrwy, D.V. 2.61 &z} =35y
3

LETHY, TOVOUYTIY ;::::::.TJ:G:I'.;.', Suid. 6.16 27 15y wal’ abriy
Tt WPATTOITWY METHY 3 AEYOyTL o Suid., l., D.V. comparant

prov. xara TETPWY OTEIPEY, Ele .‘-u:.‘:‘::v ToEE! 1Yy Vi eDép s ::f.'y.w,
y

iv rémra Lupiy, dieta de iis, quae pmhu nequeunt, vel de




iis, qui ea aggrediuntur. Ultimum tamen ctiam aliter ex-
plicatur, de iis scil. qui agendo aliquid ipsi sibi nocent.
Quam explicationem quamquam arte cum priori cohaereat,
locis tamen veterum non probari in adnotatione ad Zen. 1.46
vidimus. Unde sequitur explicationem Cod. B supra allatam
magis probabilem esse.  Confirmant cam loei complures.
Plato de legib. 780 C dicit sussirize virorum facile institutum
iri, quum Spartac necessitate quadam orta adhue vigerent;
si quis autem etiam mulieribus - convivia publica  habenda
esse lege vellet iubere, cum rem perfecturum non esse: =5
> iEs TodTw, weQuxos Te Oplis av ylvealar yiyvouevoy, vy
TE oUdapi Iyvimsvoy, OAMyou Te mowly Toy vomoliTyy, TO TRY
TRILOYTWY 5 €16 TUP Exlvery, uxl puplx ETEPRX TOIXUTE QyqyuTX
TOOUYTR OpRv, 00 pudiey OUT &

Aristid. §xdp 7@y serr. p. 377 lebb éayavlers 3¢ &px cauroy

. _a . " (s s s 5 ~ [ &y
dmasale Tais mwapoudizic fvexdumevos o els wup Eaivwy xat Aoy
e/ \ ' \ - . I L v
Wwy wal omelpay Tas wévpas.  Arvistaen. 220 p. 723 ipo
TporhxARy ¢l wup Ealveiz, yupyaloy Quogs, omoy Yy WATTRACY
q . ) 5 O e > YAl
xpoverz. Isid. Pelus. Ep. 3.67 zabsar paraomossy xan Albiome
ey [ Y oadfa fd
Ty WYy K& Ele TUp SXIVWY, XXl AUV EpwY.

Zen. B33, odx Fvew e Oysiws.  Meleager aprum Caly-

donium interfecit.  Pellem dono dedit Atalantae, quae prima
gagitta feram transfixeral.  Thestii filii mulicrem non dignam

habentes, eui pracmium illud darvetur, ademerunt, Quos Me-

v v/ .

leager iratus interfecit, =5 08 odcpa:

Arardvry Doxsy.  Yon
Leutseh: yvulgo 55wz correxit Finckhins ex .-\pnllmlm‘n_"
Vulgatam lectionem orfam esse puto ex AEAQKEN, I ¢

A=iweev. Hoe verbum Zenobius requirit,

T nay " Yonn S) mmararh
/;(‘Il. et CYOU TRPANUNIEWE » o v 0 0 UWVG oF TAPIWY, axXoALU”

! 103

OoUyTos GLULEANS TOU UYMARTOV, TRPXLVWES olX T4 Quploos aveso[syae

rhe Sovlac, T xal Ta lv o fpyacTupiy cuvetprbay sxéuy. Yol
Leutsch: ,obelum apposui: aut ¢ C seribendum zf 5 gya-
rracas, aut e Suida xzxi...... suvirerbe.”  Simpliciter pro

J
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v legendum esse z{ videtur. (Conf. Bast. Comm. pal.
tab. 3.14, 6.8,9). B 740 legendum est of pé C,z,u s

nepaLing, of O dxd xopomadlou, drre 3t 2@ irTou (pl‘ﬂ
éml %oy Emi xovpomrdlov, EQ° irrou).

Explicatur adagium 2
J), Sllld) FJ,C_;:D./"‘SUJ EVY (//.A,}.QJ'Z“JTJJ C) Huic O\l)]l(‘dtlmll
non respondent ea, quae narrant interpretes de asinario.
Quornm tamen divinationibus non multum tribuendum eost.

Multo meliora Lucianus suppeditat, qui Asin. 45 proverbium

%

-
Tl TEY [ETHY (z::rx"fc) RXETHS /enoh

usurpat.  Hortorum enim quidam custos fugiens in arca so
condit, asinusque eius in summam domus partem portatur.
Milites, qui eum persequuntur, magistratuum opem petunt.
Hi ommnes domo exire iubent. Illi, qui domum habitant,
egrediuntur, nullumque inesse practer se aiunt.  Milites
contrarium asseverant. Deinde Lucianus asinum haee nar-

AT s s [das3% A L o e Te ~ &0

rantem facit: ,B0ux 'f,aw_‘, pelsivy, Tives elev of B:ivrss, dize-
et e L LB Tie QuolSoc® of 38 e 15 imer et s Sulea
xumTw avwley watw S TH: Qupldoc® of Bé me 19dvtes edlde AYERDL

4 \ . [ T~ [ -’ §

you° o Ok fxdwneray Yeudi Aéyovrec. Kt porro: zdvres 3
A, STy ) ~ ' » -~ . A .t
COIETTOY EYEMGY EXE TQ (AYUTEYTI Ex TRY Omepdwy, xxl wpoddurs

TOY ERUTOU DETTOTYHY y xExTOTE EE Fuod T POTOY ﬁ}.fw ele dvlpd-
FoUs 0 Adyoc outost 'EE dvov mapaxisws.  Dictum est hoe
loco de quodam, qui ridiculo modo denunciatus est. Suspicio
inde oritur integram proverbii formam fuisse e& fvou mwapaxy-

bews, idque dictum fuisse &r) 73y warayerdoros pyvvopivoy.

Zen. D.O0O g Kefires tiy Ouslew.  Auctoribus Zen., B 719
et Suida Agamemnon tempestate delatus ad Cretam naves
appulit, ut sacra facerct. Iis nondum peractis comperit
naves ineensas esse.  Quare sacra non perficit, sed confestim
se ad litus confert, quo unam tantum navem invenit incolu-
mem.  Qua soluta incolis mala imprecatur. Zen. zop0% swars-

i - \ ! 3~ \ fa
PATREVEY TOIE Tuy Hwpay cinouaiy, ” __/,_,,. TATC TOAIg Tw/ ToAlY

olxsUmiy, Suidas 7oz fygwploiz émaprodpevsg, Cur incolas exse-

cratus est Agamemnon? Quoniam /i naves incenderant,

quod apparet etinm ex ipso proverbio. Perperam igitur ecap-
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tiros id fecisse dicunt interpretes. Zen., Suidas &y 7oiry oF
of RiguadAwTol TX: vabs EvEmpATav. B T19 émedy #Hxovoey
v \ ~ \ » Y

SquTol Toe VaUS EWUTPAGHL TOUS QN MAARTIVE. 1\1)11(] Zien.

et Suid. pro zigmirwra legendum est axiyizaizz: et pro

cigurnrdroue apud B ziyieairzz. Conf. Suidae verba:

s e e A
saley el Tov aiyiadov.

Zen. 5.52 Zmov al Eadu ti xéprra amofdirovsi.  den.,
B 721, Diog. 7.7, Ap. 12,96, Suid. 11.6, D.V. 3.48 cervos

?
dicunt in locis asperis et inviis cornua amittere, usurparique
adagium {7l tdv fywdas Tas 3.':-:7;”3;2: moicuivwy.  Una voce
addita G.C. 3.21 ¢z
Mac. G.44 éxi 73y maverdpla Dxdlspopéveoy. Maximum igitur
ost diserimen.  Compluries usurpatur adagium, vel potius

":‘:l ,nl\: 1.'_‘ -y s d S\ (]
Ty SpYWOEIs EUPETY TG SINTPIE3RE TOIUMLEVIY.

attingitur. Arist. I, A, 9.6.1 dmofarne 8¢ xal v& xépara &

- e 3 ' A - . ~ up . 3 n’ — g Alr -
TOIG YAAETOIS XKl DUTEEEUPETOI ey xal ¥ wapoikin Yy ovsy,

N
>

L ef ]

: O PR N S lamma Aemald a9 « S : e
o i £aadot T KEPATE KTOPAAMUTLT WITEQ Yap OWAL KTOPE
a - - B | - :
Bayxvizt QuarTToyTRl GpXTIXL. Conf. Plut. Symp. 7.2. Aelian.
= P R e TR i :
N.A. 6.0 of f}aador Ta xépara AToPRANYTSS EITOUOYTAI TAPEA-

' T ity P i B i ls ST L ey ra s
Jdvrec elz Adyuag Tobs Emicyras aQia QuARTTOUEVOL,y el EIXROTWS

Eoqpor yap TRV guuytypiey Gvres aPypfiala KOl THY aAKRNY
i ST 4 e
cremioredxary & 7o téws. Plut. de Pyth. orac. XIX narrat

Proclem , Bpidauri tyrannum Timarchum in sporta inclusum
in mare deiccisse, rebusque in peius mutatis oraculum de

fuga ot exsilio consuluisse ; aveiaey odv & leds diddyar Ilpowasl

. ! | 3 AP AL 2os 43 oy . - p
Duvdy wal weTarTasiy, dmou Tov Qopudy Exéheuss waTaléiclar Tov
Lr, i (-L ) T

Alyiwryy Esvovy o Srou To xépas amofairer & Enxdos
ouy 0 TU;.Z'J?:J 6Tl KEAEUE! H.-‘CTJC:'S'JTI\J'FJ QUTCY ¥ KATOPQUTTEIY 0

Ocde (of yap ¥rador xaropuTTovdi xal adaviloust xaxta Y4, 0

Ty

) { [ - -A ~ S
oy To x:;.x-:) ETET N EY dAlyoy H(povOY XTE.

ix his locis clare apparet nihil aliud adagio significari,

x
s
Sjaed

nisi loca aspera et invia, difficiliaque inventu. Itaque omnes

explicationes fortasse spectant ad proverbium in certo verhorum

contextu collocato.  Zenobius aliique usmpm dicunt: de iis,

qui ibi versantur, smov i Erxdu T xépare amofarreuat (i. e.
5#
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in locis asperis et inviis); G.C. 3.21 de iis, qui se contulerunt
€0, Jzov z7i. (. e. ad loca difficilia inventu); Mae. 6.44
de iis, qui ne penitus intericent co confugerunt, sy x:i.
Non credendum est von Leutsch ad Zen. 5.52 adnotanti:
pvidetur verbum e proverbio excidisse: Thomas enim in

versione loci Aristotelici: vade, ubi cervi cett.” Apud Suidam
) I

rogantl 703 gy e 33y; responsum esse videtur: Zzou 2 Zaxdo
xra. Sie igitur legendum est pro Zrov ye 3y frou @i Pardor wris

Zen., 5.62 TEITE REANGY GEIEs Zen., B 756, G UL, 3.-|,

Ap. 13.88, Hesych., Suid. 11.61 iz &y TAGY  YPWULvY

]

mpofupiz. Mae. 7.4 haee verba adiungit proverbio sdvrz
zeawy uyvel. Dicitur etiam wdvra sdawy f88a, SDidva, TEIVELY,
éereivary.  Aliquantulum ab iis dissentit € 287 zdvra sdiwy
xiscty explicans Zvr! rob wdvra Tpimoy woisiv, Sxt Ty AmopotyTiy.
Mlam  explicationem multo latins patere in aperto est.  Iaee
tamen quoque ecadit in duos locos, Arist. Lqu. 756 ubi
isiciarius et Paphlagon iurgio  exorto populum  arbitrum
capiunt.  Isiciaring  tamen poscit , ut non solito loco concio-
nem  habeat,  Quod populus quum sese facturum esse negat,
isiciarius exclamat se periisse.  Chorus enm alloguitur :

YUY oY GE TRITA 08l KEANWY ESIEVE

xot e Oouproy Qopeiv xol Mg
e _ i) - a) : 3
OTOTI TOYD UTEPPBRAET.

~ \

Plato Protag. 838 A Tippias Socrati suadet :0efzr wal

y hy . { o / . .l A L} " hy
Xordoar tas yvizs toic Adyazt DProtagorae contra iy rdvra
¥ \

KLY EXTEVXITy,00pl EDvTa, Qevy ey €is T8 mérayos Tay Ay
Iis locis tamen et ceterorum explicatio apta est, (quae sola

cadit in permultos locos.  Flurip. Med. 278, ubi Medea inssa

Corinthum relinquere conqueritur: Jo0m 94p 8550 mdvre O

xtpwy.  Burip. TLIL 837 Iris Lyssam excitans ad summum

infestandi  Herveulis studium  dicit @dusy 280 wdiwy.  Lue.
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Seyth, 11 ooy @pzs Tolvuw, 003 duforde ipyov, ws o Keloz

(e i

D1 25 5 y v S wm A wlus PRt et sy O
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quidam, qui ad mortem destinatus evaserat , dicit rodvretfey

U

il ROTHC EFEROPUTTIUNY ZUTH, wal wavTa Raiwy Exlvovy dpuvaalon
Boundumesss. Philo de agr. 327 mavrz xdaws Tic edoefsiag
b.wx,,-f,.‘m.,ﬁ;. Id. de leg. ad Cai. p. 1017 B mdvra 3% wdawy

. 0‘..: 3 ! 3
debidy xatr’ oldxwy ExouTe &Q

TayTioTios olpiadpopis.  Greorg. Gnom. (Boissonade \nccl JH)
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,
(_‘.

y . ~
QUATEINY S WS OF TYEILLL

ooy pANNOY LHAOUITES inirlzn 75 Suciwoy xal waYTA TELIITEG AN
cpinnislze Quaely Tok: ¢ axpmpois.  Apoll. Tyan. Ep. ad
Euphron. 7 apud Philostr. p. 387 Ol xoraxeuréos ouoiwe
Vs, SoPavods, wAsuious, lpumTomévovs,
Midxs, Téras. o .:m} ety 7oy Eumopoy xaawy aelery, Conk
Anth. Pal. 9.545, To. Tzetz. Chil. 12 hist. 442.

Fiusdem generis esse  censeo adagium, quod solus, ut

videtur, Mae. 6.99 servavit: mdoys &mrecla xamys® Fapeyyvs

- et

1% mwavtie Exealan Epyou. Von Leutsch: ,explicatio vitiosa.’

Deinde lucem :ul:lgm afferre putat versus Menandri monost.
448 mparre Ta cEaUTOU, MY TR TEY Sy Qpiver ot D83 moru-
FoRy OvETy EANTHE (Y [B0unoy wans. Itaque spectare locutio-
nem putat ad Foavmpaypozusyy. Aptius me iudice conferas
alind proverbium a Macario 4.96 traditum sxxtile éxi xwayy®
Yyeoyoy eiver et Lue. dial. mort. 22.2 od wpoixz,s W

\ . w \ ~

o JEN= rypys . ST e unY el o

,:;:/..I;TL'-, (...,./.L.h’..’) Heel yap WYTANGE XAl THE AXWTHs GUVETE=
- a4

AX|IOALT Y

Zon. 5.66 wrayed mipx ob wipmrxran  App. 4.62, B 781",
Suid, 12.82 tradunt mrogoy ovAel el xeval, quam esse
partem explicationis, male ab iis pro adagio habitam, recte
contendit von Leutsch. D.V. 8.61 mroxed mipx o0 wiumdaras
v A ~ . o . \ . » A r
dxl TRy AmavoTwy' mTexEY yap olxol x&l weval. Yocabulum
‘w04 corruptum est ef pro co legendum Joazxcn X quo

vi

nomine etiam illud odzz mihi videfur originem duxisse,

Zen, D70 mpds wévrpx  Axxtilew Ap. 14100 éx v
favrods Paxmrivrev, Mac. 144 71 Ty u.u'.'._':'rw EYTITEWOYTWYs

Ap. 6.57 ciusdem id dicit esse generis atque sig odpaviy wTves”
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~ ) e - 4 W 4 -
wi TEY xal’ fauriv Tt mparrdvrwy ¥ Ewi v SBpldvrwy el o
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’

perez. Ab his aliquantum differt ITesychii explicatio 27} 743
wat fvavtioy 71 Ayay xal mpirreay, quae fortasse est mutila
vel corrupta. Van Herwerden sub zz7’ 2uvrioy latere putat » o ¢’
éxvrol. Plurimis locis probantur Apostolii, Macariique in-
terpretationes.

Pind, Pyth. 2.171 (94) oo 3 éradoie

Emavytvioy AxfBovTa

Axxtilepey, Tenéls
Satzlyods oipos.

Aesch. Ag. 1624 zp3: wévrpz rakTils, uh TTRITRS (oY s
Eiusd. Prom. 822 sqq., ubi Oceanus Prometheo persuadere
conatur, ut Jovi cedat:

Wxouy Epoiys xpdpevss SIDATRANG

a3 4 ~ bl 4 ¢ o
TPOZ KEYTPo HWAQY EXTEVEIG, Opwy OTH
TPXYUG [LIvapyos 009 Umevluvos wp

prYUE (L2 XPXOs QU i 0L HPATE

Eurip. Bacch. 789 8(.

] LA > ‘ -~ v. r
Qose’ &y wlry paaroy 3 Juprovesvos

i

pds xéurpa AaxtiSonu Qvyrdc Gy fed.

. Confl Fiusd. Peliad. fr. 607 Dind., Act. Apost. 9.5, Greg.
Naz. Christ. Pat. 2266, Liban. BEpist. 1190, qua l’hilip]m
cuidam respondet de eriminibus in se invidiose ab inimicis

comectis.  Sic pergit: of aply fuis Yrey Sulctures dmyvly-

. L 4 r LA . L S . = Sy _5A
xagty® Qhoyos dF GviQu cUdelst To Db wh wpde wévipx xal pdx
izzgi.  In fine leguntur haec verba: waipe Tofvwy xzd iy

)

mapotpiay &z guwpiou.  Liquet pro zapopizy legendum
esse goyypiav. Ktiam Ap. 14100 mpoddrens deirau 1oy %
maporpia (lege zovypiz) hace nomina confusa esse docet
von Leutsch.

Zen. 5.5 wopnot Opiofdnor, mwabpo 3¢ te pdvrise Svdpez. Quem
Suidas addit versum Soph. Ai. 1022 zoua piy dxdedd,
mavpor o aderyriwor, hue mon  pertinet.  Aptissime vero

1] 3. 7 L

comparari potest Christi effatum zoanol ydp wayrel, aipa Bt
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27 dvdpias Cod. B 472 2x¢ (lege izl) rav awo sovokiag
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virwy. Haee sunt absurda. Ed péyove enim valet: nobili

genere natus sum. 15 exstitit fortasse ex ¢93dEwv.  Apost.
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dum senem, quem Tithonum dicendo spectatorum misericordiam

aliud significat nisi virum admo-

chorus movere conatur. Vox yépovra interpretamentum est,
Conf. Lue. dial. mort. 7.1, Hermot. 50, App. 4.68 traditur
de morte Sardanapali :  zezvomorpivos 3t 70U olksy tvooley
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Avist. Plut. 1128 ‘Hezxads wadey petd 7is Apyovs &ic Koayous
oy ldgon b Kiw 7# vyog EEealay xré. 1-0005 T o COr-
ruptae sunt. Cium fluyium memorat Dionys. Perieg. SU5.
Permulti et urbem cium dicunt esse, velut Apollod. 1.9.19 i
[orddupos v & Mugiz uricas o Kiov éBaci
Hellen. 1.4.7 &z Kiev 7iis Muaizg, Herod. 5,122 &iae Kicy iy
Musiyy, Schol. ad Apoll. Rhod. 1177 dort Kiog woats Muaizs.

Strabo 12.563 in wrbium Bithynicarum numerum cam refert;
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quamquam ipse postea dicit fines Bithynorum, Mysorum
Phrygumque incerfos esse. Itaque apparet Schol. ad Aurist.
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owdvrey (Th wavTa KwoUyTwy) Xl wuydiv aepavdyrave  Verba
tamen sana sunt. Nam D.V. addit: oy 7i* xdrpay moxidres,
quod omnes interpretes diei aiunt de iis, quae fierl non
possint.  Sed intelligo, unde verisimiliter diserimen repeten-
dum sit. Nam illud adagium sdrpzy maxirses auctores Cod.
B 922 of App. prov. 5.4 ciusdem csse aeneris dicunt ac
Umepoy  ROTIAETS Utroque loco huie antecedit prov. . dmépoy
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Diversac sunt explicationes, quod discrimen repetendum
est a triplici proverbii forma: vtp wu ouze (Zen. 6.28,
B 926, Ap. 17.69, G.C. 3.87, G.C.L. 8.23), zesl dyou T#13g
(Suid. 11.3, 77, Mac. 1.8), &wv ot (Diog. 7.1, Suid. 11.3,
B 709, 711, Vat. 3.20, Mac. 6.37, Hesych., Ap. 12.92,
App. 4.26, C 873, D.V. 3.43). Originem debere adagium
plerique interpretes dicunt narratiuneulae qua Demosthenes
iudicum aliud agentium vel obstrepentium animos attentos
fecit. Audite, inquit, festivam narrationem, luvenis quon-
dam asinum  conduxit. Megara profectus aestu fervente
requiescere sub asini umbra in animum induxerat. Umbram
tamen asini sibi  asinarius vindicavit, autumans se asinum
quidem, non autem umbram locasse. Contraria frustra per-
hibet iuvenis. Quare controversianm iudicibus disceptandam
permittunt.  Haee verba clocutus Demosthenoes substitit ef o
suggestu  descendere coepit.  Quum judices ab eo peterent
ut pergeret narrationemque absolverct, rursus ascendit dixit-
que: dmep piv dvou oxize dxedew, & cudpes, Emilupeire, &vlpds-
AU O %ABUYELoYTos Umtp Lugds o0dE T Quyis avéysale.

l'ur.spivuum est prov. 9z Zwou suiz:  spectare ad ultima
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XTII.

Aristoph. Anagur. fr. 9 (Dind. 143, Suid.)
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XVI.

Tac. Hist. 4.25.  Sic mitigatis animis Bonnam, hibernam
primae legionis, ventum.

Fortasse legendum est instigatis.

XVII.

Tae. Hist. 4.70. Sed incursu cohortium, quas Sextilius
ducebat, et reperto vado proditus fususque.
Legendum est: prorutus.
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XVIIL

Plaut. Menaechm. 1123 ...... nam mihi hoc erat,
quod nune est, Menacchmo; illum.... fuim vocabant Sosiclem.
Particula fum corrupta est, corrigendaque alferuim.

X1X.

Plaut. Mere. 438. At illic pollicitust prior.
Fortasse legendum est: pol! licitust.

XX,

Ten onrechte zeggen Bogaerts en Koenen, Woorden en
uitdrukkingen der Nederlandsche taal, pag. 15: ,Niets pleit
meer voor de beschaving en den rijkdom der Nederlandsche
taal dan de eigenschap, dat bijna clk zelfst. mw., elk Dijv.
n. w., elk werkw. en elk voorzetsel in eigenlijken en in figuur-

lijken zin kunnen voorkomen.™”
XXI.

De uitdrukking: coere drijeen in den versregel van Hooft,
Gieeraerdt van Velzen 2.3.2:

,Ghy zult nac dezen tijdt der voeren niet meer dryven”
beteekent: daden bedrijeen, niet zooals Oudemans, Taalkundig
woordenboek op de gedichten van Hooft ’t verklaart: bewind

roeren.

XXIIL

Motley vergeet zijn plicht als eeschiedschrijver, als hij in
zijn Life and death of John of Barneveld, vol. 2% chap. XVIII,
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p- 274 sq., den loop van een gesprek tusschen prins Maurits
en Oldenbarneveld mededeelt , waarvan hij zelf erkent : »l find
no allusion to this interview in Barnevelds papers nor in
contemporary historians” en verder : »1 have ventured slightly
to indicate the course of a conversation of which no minute
exists.”

XXIIL

Ten onrechte zegt teor Haar, de historiografic der kerk-
geschiedenis, derde stuk, pag. 209: ,Gaat daarentegen de
voorstander eener organische geschiedbeschouwing zoo verre,
dat het begrip van noodwendigheid voor hem dat eener
absolute noodzakelijkheid wordt, dan zouden wij niet ernstig
genoeg tegen eenc I_[i:sl:nriubosclmuwing kunnen protesteeren ,
welke, gelijk zij de vrijheid des geestes doodt, zoo ook aan
de geschiedenis hare schoonheid , hare meest belangwekkende
zijde ontneemt,”

XXIV.
Alles begrijpen is alles vergeven,

XXY.

Ten onrechte ontkent Doedes, Leer van God, dat onder

de eigenschappen Gods al datgene moet gerckend worden,

wat ,vereenigd het Godsbegrip constitueert.”
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